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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 289-cu nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

SİRK “MODERN” 
Cümə günü oktyabrn 3-ndǝ 1919-cu 

ildǝ təzə gələn artist və artistkalarn qas-
trolu olacaqdr. Mǝşhur sportsmen Pyotr 
Nikolayeviç Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝm-
mǝl surǝtdǝ tǝşkil edilmiş Fransa gülǝş 
mübarizǝsinin mabǝdi.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Zakoroyko – Buyvolov.  
2-nci: Yemelyanov – Əhmǝdov. 
3-ncü: Boqatıryov – Jan-de-Kolon. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.    

11424 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ 
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Ticarət, Sənaət və Ərzaq Nəzarətinə 

təəllüq [aid] əmrnamə 
Nömrə 135 
25 eylül [sentyabr] 1919 sənə 
-1-  
Təşrini-əvvəl ibtidasndan [oktyabrn 

ǝvvǝlindǝn] Ağaəli Fəthəliyev Nəzarət dəf-

tərxanas Sənaət [Sənaye] şöbəsinin mü-
vəqqəti naçalnikliyi vəzifəsini ifa etmə- 
dən azad edilərək, kəndi vəzifəsi ifas ba-
şna, yəni həman şöbənin kargüzarlğn 
ifa etməyə qaytarlr. 

-2-  
Nəzarət dəftərxanas Sənaət şöbə-

sinin naçalniklik vəzifəsi təşrini-əvvəlin 
1-dən etibarən Bak vilayəti Baş fabrika 
müfəttişi mühəndis V. A. Kultepin üzə-
rinə həvalə edilir.  

Ticarət, Sənaət və Ərzaq naziri: 
Əminov 

Kargüzar müavini:  
S. Məhəmmədyarov 

 
 

AZƏRBAYCAN DÖVLƏT BANKASININ 
AÇILMASI MÜNASİBƏTİLƏ 

 
Keçən gün mütəntən [təntənəli] bir 

surətdə açlan Azərbaycan Dövlət Ban-
kasn, həqiqətən, mali və iqtisadi həyat-
da birinci xətvə [addm] olaraq qəbul edə 
biləriz.  

İqtisad siyasətdən ayrmaq nə qədər 
boş isə, siyasiyyatı da iqtisadsz yürüt-
mək o qədər faydasz və mənfəətsizdir.  

 

Cümǝ, 3 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 289

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Cümǝ, 8 mǝhǝrrǝmül-haram sǝnǝ 1338. 3 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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Bankalar isə bir millətin və ya bir döv-
lətin iqtisadiyyatın ali bir dərəcədə mü-
vazinədə bulunduğu üçün bir dövlətin və 
ya bir millətin siyasi varlğna da müsbət 
bir surətdə təsir etməkdən xali [uzaq] 
qalammaz.  

Ad yadmdan çxan bir alman şairi 
para və banka haqqnda təhəkkümamiz 
[hikmətli] bir söz söyləmişdir: 

 
Para məbud, bankalar məbəd. 
 
Əvət! Dolays ilə bilinməsini istədi-

yimiz şudur ki, “kapitalizm”, “sosializm”, 
“aristokratiya”, “demokratiya” yek-digər-
lərini [bir-birlǝrini] mütləqa məhv edən 
məfhumlar deyillərdir. Nə sərmayədar-
larn kasiblǝrǝ [kapitalistlǝrin proletariata], 
nə kasiblǝrin sərmayədarlara, nə ariə-
rin cahillərə, nə də cahillərin ariərə tə-
həkküm [hökm] etməsini qəbul edə bil- 
məz. İnsaniyyətin mənfəəti, səlaməti, 
millətin səadət və rifah mötədil bir dai-
rədə bütün sin cərəyanlarn bir qərar 
və qayda üzrə olmalarndan asldr. Bir 
fransz şairi məşhur bir şeiri ilə böyük və 
mənadar [mənal] bir həqiqəti söyləmişdir: 

 
Au soleil chacun a sa place;  
Le manteau d’un heureux qui passe 
Offense notre nudité; 
La terre est la commune mère; 
Et faire l’aumône à son frère, 
C’est nier la fraternité!* 
 
Sərmayəsiz əmələ nasl ki işsizliyə dü-

çar olursa, əmələsiz sərmayə də öyləcə 
səmərəsizliyə məhkumdur. Bankasz sər-
mayə isə şairin demək istədiyi haqszlğa 
meydan açdğ məlumdur.  

Çünki banka öylə sərbəst bir ticarət-
xana deyildir ki, srf xüsusi mənfəətlər 
dairəsində fəaliyyəti təyin və təhdid edil-
miş [mǝhdudlaşdrlmş] olsun.  

Qədim romallarda məşhur bir kəlam 
var idi: “Para paran doğurmaz” deyər-
lərdi.  

Əvət, öylə idi. O zaman, məsələn, 100 
manatın 110 manat edəcəyini kimsə qə-
bul edəmməzdi. Fəqət şimdi bunu qəbul 
və izah etmək qolaydr.  

Bankalarn ümumi sərmayəsi sosia-
listlərin iddia etdikləri kimi para deyildir. 
Əsas sərmayə, bir məmləkətin torpağ, 
mal və ümumiyyətlə, təbii sərvətidir. 
Parasz yaşamaq mümkündür, fəqət tə-
bii sərvətdən olan ətmək və susuz həyat 
mümkün deyildir. Odur ki, təbii sərvət 
mənqul olmayan [daşnmaz] sərmayələri 
çxardğ üçün əsl bir millətin zənginliyini 
iştə bu mənqul olmayan sərvət, yəni bi-
nalar, yollar, şöməndüfərlər [dǝmiryolla-
r], mədənlər, kanallar, sairə daha ziyadə 
göstərmiş olur. Fəqət bir millətin sərvə-
tini, bir dövlətin iqtisadi müvazinəsini 
mühazə edən müəssisələr isə banka-
lardr.  

Şu beş sənə hərb içərisində para işləri 
o qədər alt-üst olmuşdur ki, əgər ban-
kalar da bulunmamş olsayd, bütün dün-
ya mali bir böhran [bir maliyyǝ böhran] 
içərisində qalard.  

Rusiyada kağz parann qiymətsizliyi 
və bilxassə iştə Azərbaycanda hər gün 
gördüyümüz kağz para tənəzzülü sə-
bəbləri aranarsa, heç şübhəsiz, bankasz 

 

* Mənas: “Hər kəsin səadətə haqq vardr. Yol-
dan keçən bir məsudun mantosu bizim çlpaq-
lğmz təhqir edir. Dünya ümumi və müştərək 
anadr. Qardaşdan dilənmək isə qardaşlğ inkar 
etməkdir.”

və bankirsiz müamilələrin [ǝmǝliyyatlarn] 
artmasndan, yəni fövqəladə əhval icab 
[gǝrǝkliliyi] olaraq hökumətlərin kağz pa-
ran məcburən qəbul etdirmək əmr və 
qaydalarn qoyduqlarndan asl olduğu 
görülür. Fəqət bunu düzəltmək üçün tə-
zədən banka müamiləsini təsis etmək-
dən başqa çarə yoxdur.  

“Pis paralar eyi paralar qaçrr” de-
yən ingilis maliyyunundan [maliyyəçilərin-
dən] məşhur Qreşem bazar və iqtisadi 
ehtiyacatın dərəcəsini nəzərə alaraq çox-
luğun pis də olsa, eyi paraya təhəkküm 
etdiyini iddia etmişdir ki, Rusiyann şu 
son sənələrdə hal və bizim hali-hazr-
mz bunu isbat edir.  

Fransa və Osmanl bankalar bank-
notlar kimi qarşlqsz çxan bir pul, ban-
ka müamilələrinin olduqca bərhəyat 
[canl] olmas üzündən qiymətləri daima 
üstün durduğu halda, Rus Dövlət Ban-
kas tərəndən çxarlan pullar tamamilə 
qiymətlərini itirmiş kimidirlər.  

Bankann məbəd olmas məbudlarn, 
yəni paralar yalnz kəndi itaəti altına 
aldğndan deyil, bir də parann qiymət 
və müvazinəsini mühazə eylədiyindən-
dir.  

Azərbaycanda neft kimi böyük və pay-
dar [davaml, sabit] bir sərvətin bulunma-
s para məsələsini, parann qiyməti key- 
yyətini, şübhəsiz, başqa məmləkətlərə 
nisbətən daha qolay həll etmiş olacaqdr.  

İştə bu mülahizəyə görə, Azərbaycan 
Dövlət Bankasnn açlmasna həm siyasi, 
həm iqtisadi, həm də etibari-mali [maliy-
yǝ reputasiyas] cəhəti ilə yeni bir tərəqqi 
dövrünə doğru gedəcəyimizi göstərən 
bir işdir, deyə biləriz. 

 
Ə. Həmdi [Qaraağazadǝ] 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan radio mövqi  
tərəndən alnmşdr) 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Ukraynada üsyan 
Nauendən xəbər verirlər ki, Ukrayna 

Mətbuat Bürosunun verdiyi məlumata 
görə, Ukraynada Denikin əleyhinə üsyan 
artmaqdadr. Kəndlilər yenə təzədən Ki-
yevə ərzaq gətirməyirlər. Şepetovka ya-
nnda əsgəri qatar qəzaya uğramşdr. Hə- 
min qatarda neçə yüz Denikin əsgəri tə-
ləf olmuşdur. Kəndlilər silahlanrlar. Əha-
linin taxln əlindən alan kazak dəstələri 
ilə kəndlilər mübarizəyə hazrlanrlar.  

 
Denikin ordusunda  
Kuban və Don vilayətlərində Denikin 

səfərbərlik elan edərək 17 yaşndalar 
əsgərliyə dəvət etməkdədir. Kolçak or-
dusu münhəzim [məğlub] olduqdan son-
ra xüsusi bir ziyallar səfərbərliyi elan 
etmişdi. Şu səfərbərlik büsbütün müvəf-
fəqiyyətsiz qalmş və bütün sibiryallar 
savadsz olduqlarn məlum etmişlərdi. 
Omskda 200 adam, Barnaulda 116 adam, 
Novo-Nikolayevksdə 123 adam əxzi-əs-
gər [hərbi çağrş] idarələrinə gəlmişdi. 
General Erdeli şimal-qərb Rusiya vila-
yətlərində kəndi başna 18-dən 45 yaş-
na qədər səfərbərlik elan etmişdir.  

 
İngiltərə Denikinə  
Bolşeviklərlə mübarizədən aciz ol-

duqlarna görə, İngiltərə qoşunlarnn bir 
az vaxt da qalmasn rica edən Qubernski 
Zemski Upravaya cavab olaraq İngilis Ko-
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mandanlğ demişdir ki, ingilis qitəatınn 
[hǝrbi hissǝlǝrinin] vətənlərinə göndərilə-
cəyi qəti surətdə həll edilmişdir.  

 
İngiltərə hökuməti dayanammaya-

caqdr 
Henderson intixabatda [seçkidə] mü-

vəffəqiyyətə nail olduqdan sonra söylə-
mişdir ki, mənim müvəffəqiyyətim höku- 
mətin mǝmlǝkǝt daxilində etibardan düş-
düyünü bir daha sübut edir. İrtica macə-
ras, külli məsarifat yaxn zamanda höku- 
mətin yxlmasna bais olacaqdr. Höku-
mətə qarş adamağll hərəkatda bulun-
maq dəvətləri də ona görə müvəffəqiy- 
yətə nail olmadadr.     

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
General Harbord Sarqamşda 
Tiis qəzetəsi “Slovo” yazr:  
General Harbord məiyyət ərkan [mü-

şayiǝt edǝnlǝr] ilə 7 avtomobildə Sarqa-
mşa vürud etmişdir [getmişdir]. General 
100 nəfər süvari təşyi [müşayiǝt] etmiş. 
“Oserski sobraniya”da  rasimeyi-xoşamə-
di [qarşlama mǝrasimi] icra edildikdən son-
ra qəlyanaltı edilmiş, göstərilən istiqba- 
ln [qarşlamann] təşəkkürünü edərək, 
general Qarsa əzimət etmişdir [yola düş-
müşdür].  

 
General Harbord Qarsda 
General Harbordun vürudu [gəlişi] mü-

nasibətilə bütün tabyalardan [müdaǝ 
istehkamlarndan] 21 salam toplar atılmş-
dr. General Bələdiyyə rəisi tərəndən 
təbrik edildikdən sonra, rəsmi-keçidi və 
əhali nümayəndələrini qəbul edərək 300 

süvari rəfaqətində [müşayiǝti ilǝ] mövqe 
komandan tərəndən şərəərinə kəşidə 
[tǝrtib] edilmiş ziyafətə getmişdir. Gene-
raln üburu [gǝlib keçdiyi yol] üzərində əs-
gəri nəfərat [sravi ǝsgǝrlǝr] sra ilə düzü- 
lərək, bir çox əhali yğşmş imiş. General 
və məiyyət ərkan avtomobilləri keçər-
kən əhali tərəndən alqşlanaraq, əs-
gərlər tərəndən “ura” sədalar ilə qar- 
şlanmşdr. General komandann xanə-
sinə qədər bütün vilayət məmurlar təşyi 
etmişdir.  

 
Batum həyatı  
“Naş kray” qəzetəsində atidəki [aşağ-

dak] elan nəşr edilmişdir:  
Bununla əhalinin nəzəri-diqqətinə elan 

olunur ki, bugünkü tarixdən etibarən Ba-
tum vilayətində Don pullar Zaqafqaziya 
bonlar ilə bərabər işləyəcəkdir. Yəni əha-
li, hökumət və camaat müəssisələri rub-
ləni rubləyə bədəl olaraq qəbul etməli- 
dirlər. Bu tələbin xaricində iş görənlər, yə-
ni Don pullarn qəbul etməyənlər olar- 
sa, 3000 rublə cəzayi-nəqdiyyəyə və ya 
üç ay həbsə məhkum ediləcəkdirlər.  

Hərbi qubernator əvəzinə imza etdi:  
mayor İ. Arvis 

 
- Yenə həman qəzetədə İngiltərə hər-

bi polis naçalniki tərəndən elan edil-
mişdir ki, Batumda yaşayan əhali nəzd- 
lərində hüviyyətlərini mübǝyyin [şǝxsiy-
yǝtlǝrini tǝsdiq edǝn] vəsiqə saxlamaldr. 
Vəsiqələri olmayanlar tövqif ediləcəkdir-
lər [tutulacaqlar].  

 
Edam 
İngiltərə hərbi məhkəməsi tərəndən 

ölüm cəzasna məhkum edilmiş üç nəfər 
 

gürcü eylülün 20-də edam edilmişlərdir. 
Məzkurlar [deyilǝn şǝxslǝr] talan edərkən 
dərdəst edilmişlər [ǝlǝ keçirilmişlǝr] imiş.  

 
“Frans Ferdinand”  
21 eylüldə Batum iskələsinə vürud 

etmiş [Batum limanna daxil olmuş] “Frans 
Ferdinand” adl İtaliya vaporunda 372 tay 
manufaktur (bəzzaziyyə mal), 56 qutu 
(yaşik) qaloş, 23 tay pənbə qumaş, 4 
qutu sap, 1 qutu isot, 17 qutu cğara ka-
ğz, 7 tay sar kağz, 26 qutu spirt, 5 qutu 
əttar mal, 3 fuç [çǝllǝk] və 2 qutu mx, 
19 tay probka, 8 fuç alkol və 50 tay valks 
vasil olub boşaldlmşdr.  

 
- Batumdan cənubi Rusiya iskələləri-

nə gedən vaporlarda, “Naş kray” qəzetə-
sinin yazdğna görə, bir çox zabitlər ai- 
lələri ilə məa [birlikdə] Dabravol ordusu-
na əzimət etmədədirlər [getmǝkdǝdirlǝr].  

 
Əmtəə vürudu 
24 və 25 eylüldə İstanbul, Suxum, No-

vorossiysk, Feodosiya və başqa iskələ-
lərdən Batuma vürud edən [gǝlǝn] vapor- 
larda aşağdak mallar yetişmişdir:  

Un 35 min pud, arpa 4 min pud, qəh-
və 15 kisə, şəkər (baş) 636 kisə, pesok 
(narn şəkər) 31 min pud, manufaktur 
(bəzzaziyyə mal) 145 tay, sap 3 qutu, 
qaloş 3 qutu, şərab 23 fuç [çǝllǝk], dəri 
44 tay, çəkmə 16 qutu, çulki 1 qutu, 
pambq 274 pud, kibrit 41 qutu, soda 1 
fuç, makina hissələri 20 min pud, ke-
rosinka 88 paket, elektrik lampoçka 14 
qutu, elektrik ləvazimatı 3 qutu, karbid 
60 fuç, mişar 2 qutu, kağz 25 tay, cğara 
kağz 23 qutu, mürəkkəb 2 fuç, boş 
dəmir və ağac fuç 179 ədəd, qarpz 

1800 ədəd. Bu mallar içinə “Frans Ferdi-
nand” vaporundan boşadlan mallar da 
daxildir.  

 
Şura hökuməti tərzi-hərəkətini də-

yişir 
Axrnc yetişən xəbərlərdən məlum 

olur ki, Türküstan oblastı yerli əhalisi 
(sartlar vǝ qrğzlar) və Mavərayi-Bəhri-
Xəzər [Zakaspiysk] türkmənlərinə qarş 
Şura hökuməti tərzi-hərəkətini dəyişir. 
Bu dəyişiklik əsbab [sǝbǝbindǝn] bolşe-
viklər yerli əhalini Qrmz orduya cəlb 
edərək təbliğat işinə böyük məbləğlər 
sərf edir və gözəl nəticələr hasil olur. 
Sartlar və qrğzlar Qrmz orduya hə-
vəslə yazlrlar. Hal-hazrda Türküstan Qr-
mz ordusunun çoxu onlardan ibarətdir. 
Bolşeviklərə qarş mübarizələrdə iştirak 
edən türkmənlərə gəlincə, Aşqabad aln-
dqdan sonra bolşeviklər onlara təklif 
etmiş ki, ya evlərinə getsinlər, ya ki Qr-
mz orduya daxil olsunlar. Türkmənlər 
hələ ki, əvvəlinci təkli qəbul etmişlərdir.  

 
Göy kitab  
Moskva Mərkəzi Şura hökuməti “Hin-

dustan hindustanllarndr” şüarl bir göy 
kitab nəşr etmişdir. Məzkur [deyilǝn] ki-
tab çox miqdarda Türküstan əhalisi için-
də paylanmşdr.  

 
Əfqan, hind və İran inqilab 
Türküstanda bolşeviklərin qzğn tə-

riqlə [qzğn surǝtdǝ] işləmələri əfqan, 
hind və İran inqilab yaratmaq üçündür. 
Türküstan müsəlman bolşevikləri Daş-
kənddən Moskvaya göndərmiş olduqlar 
teleqrafnamələrində deyirlər ki, “Türkü-
standa milli siyasət müvəffəqiyyətlə keç-
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məkdədir. Əfqanstan və başqa qonşu 
xalqlar iqaz [oyatmaq] üçün lazmi tə-
dabirə [tǝdbirlǝrǝ] girişilmişdir.” 

 
Moskva Şura hökumətinin Türküs-

tana köçürülməsi ehtimal  
Daxili Rusiyada Şura hökumətini mü-

daə etmək mümkün olmadğ təqdirdə, 
Xalq Komissarlar Şuras mərkəzini Tür-
küstana köçürmək plan 1918-ci sənə 
əvailində [ǝvvǝllǝrindǝ] ortaya sürülmüş-
dü. Şu plan şimdi də ortaya sürülərək 
Mərkəzi Şura hökumətinin Türküstana 
köçməsi ehtimal dərkardr [gündǝmdǝ-
dir]. Bolşeviklərin Türküstan əhatə et-
mələri və Şura hökuməti görkəmli üzv- 
lərinin Türküstana gəlmələri bu plann 
varlğn sübut edir.  

 
 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 
Əhməd Rza bəy 
Türk “Milli Blok” rqəsinin rəisi Əh-

məd Rza bəy İstanbuldan Cenevrǝyə əzi-
mət etmişdir [getmişdir].  

 
Türkiyə və Əqsayi-Şərq məsələsi ət-

rafında 
Axr vaxtlar  Avropa və ələlxüsus in-

gilis mətbuatı Türkiyə məsələsi ətrafında 
dolaşb onun və onunla sx bir surətdə 
əlaqə və irtibatda olan Əqsayi-Şərq [Uzaq 
Şərq] məsələsi haqqnda bir çox kir və 
mütaliələr [düşüncǝlǝr] yürütməkdədir-
lər.  

O cümlədən İngiltərədə böyük nü-
fuza malik olan “Deyli meyl” qəzetəsi Tür-
kiyə və Əqsayi-Şərq məsələsinə dair yaz- 

mş olduğu bir məqaləsində atidəki [aşa-
ğdak] kri dərmiyan edir [meydana atır]: 

“Lloyd Corcun dediyi kimi, Türkiyə İn-
giltǝrǝ üçün böyük ǝhǝmiyyǝti haizdir 
[daşyr] vǝ İngiltǝrǝnin gǝlǝcǝyi Türkiyǝ 
mǝsǝlǝsinin ǝlverişli bir surǝtdǝ hǝll edil-
mǝsindǝn asldr. Əlbǝttǝ böylǝ dǝ ola-
caqdr. İngiltǝrǝnin gǝlǝcǝyi bir tǝk Tür- 
kiyǝ mǝsǝlǝsinǝ deyil, bǝlkǝ daha bir çox 
mühüm vǝ hǝlli vacib mǝsǝlǝlǝrǝ vabǝs-
tǝdir [bağldr]. Bunlardan birincisi ma-
liyyǝ mǝsǝlǝsidir ki, hǝrgah yaxn bir 
vaxtda o hǝll edilmǝzsǝ, İngiltǝrǝ müf-
lisliyǝ düçar ola bilǝcǝkdir.  

Bundan ǝlavǝ, İngiltǝrǝnin bir çox 
daxili vǝ xarici mǝsǝlǝlǝri dǝxi vardr ki, 
onlarn hǝlli İngiltǝrǝnin hǝyat vǝ mǝmat 
[ölüm-dirim] cǝhǝtlǝrini müǝyyǝn edir.  

Xarici mǝsǝlǝlǝr dedikdǝ, bir tǝk Tür-
kiyǝ mǝsǝlǝsi xǝyala gǝlmǝsin. Türkiyǝ 
mǝsǝlǝsinǝ ǝn yaxn olan bir çox müs-
tǝqil mǝsǝlǝlǝr dǝ vardr ki, o cümlǝdǝn 
Misir, Suriya, Ərǝbistan, Ermǝnistan, Kür-
düstan, Beynǝnnǝhreyn, İran, Əfqans-
tan... Hamsndan çǝtin vǝ mǝrkǝzi he- 
sab edilǝn İstanbul mǝsǝlǝsidir.” 

Bundan sonra qǝzetǝ ermǝni mǝsǝ-
lǝsindǝn bǝhs edǝrǝk deyir ki:  

“İngiltǝrǝ hökumǝti martda belǝ Sülh 
Konfransna bildirmişdi ki, o, özünün Er-
mǝnistan vǝ Kürdüstanda olan iki rqǝ 
[diviziya] qoşunlarn bu yerlǝrdǝn apar-
maq istǝyir. İndi hǝman qoşunlar mǝzkur 
[deyilǝn] yerlǝrdǝn çxarlmaqdadr.  

Bu mǝsǝlǝ ǝtrafında böyük gurultu 
qopdu. Dedilǝr ki, İngiltǝrǝ kǝndi qoşun-
larn çxardqdan sonra, türklǝrin çǝnga-
lndan [caynağndan] xilas edilmiş olan 
ermǝnilǝr yenidǝn kürd vǝ türklǝrin ara-
snda mǝhv olub gedǝcǝklǝrdir.  

 

Lütsern şǝhǝrindǝ davam etmǝkdǝ 
olan Sosialist Konqresi qoşunlarmzn 
Qafqaziyada qalmasn tǝlǝb etdi. 

Təəccübdür ki, həman Beynəlmiləl So-
sialistlər Konqresi bir tərəfdən ingilis qo-
şunlarnn Şimali Rusiyadan çəkilməsini 
tələb edir. Görünür ki, onlarn rəyinə gö-
rə bir tərəfdən camaatı məhv etmək 
üçün bolşeviklərə imkan vermək və qeyri 
tərəfdən isə türklərə bu işdə mane ol-
maq lazmdr.  

Sabiq Tiisdəki Amerika konsulu söy-
ləmişdir ki, İngiltərə qoşunlar Qafqazi-
yadan çxmamaldr. Çünki erməniləri 
kəndi müqəddəratına buraxmaq olmaz.  

Öldürülürlər. Amerika komitəsində iş-
ləyən bir çox şəxslər də mütəzərrir olar. 
İngiltərənin böylə hərəkəti iki dost döv-
lətin ingilis-Amerika münasibatına xələl 
yetirə biləcəyindən, ondan vaz keçməli-
dir.  

Buna cavabən biz söyləyiriz ki, Ame-
rika Senatınn, ondan icazəsiz rəisi-cüm-
huri Vilsonun Ermənistan və İstanbul haq- 
qnda heç bir iqdamat [tǝşǝbbüs] və mü-
nasibata başlamağa haqq olmadğ qə-
rardad konsula və bütün amerikallara 
məlumdur. Siz Ermənistan mühazə edir-
sinizsə, bu necə qərardaddr və əlavə, 
mühazə edirsinizsə kəndi qüvvənizlə edi-
niz.  

İngiltərə hər il Amerikaya 37 milyon 
lirə istiqraz faizi verməlidir. Bizim yorul-
muş qoşunlar çox vaxt evlərini görməyib 
Zaqafqaziyada qala bilməzlər.  

Lloyd Corcun dediyinə görə, Zaqaf-
qaziyaya qoşun göndərdiyimiz hökumə-
timizə 30 milyon lirəyə tamam olmuşdur.  

Bizim Ermənistanda heç bir siyasi və 
ya qeyri mənfəətimiz və yaxud heysiy-

yətimiz yoxdur. Hindustann müdaə və 
mühazəsi üçün Ermənistann heç bir 
əhəmiyyəti yoxdur. Ermənilərin böyük 
müstəmləkəçiləri Amerikada yaşayrlar. 
Onlarn müdaəsi Amerikann vəzifəsidir.  

Qulağmzn dibinəcən borc içərisində 
olduğumuz halda, bizi müttəhim edirlər 
ki, nə üçün qoşunlarmz Ermənistandan 
aparrz. Hələ bizi təhdid də edirlər. Guya 
biz Ermənistanda yaşayan amerikallar 
müdaə etməli imişik. Halbuki amerika-
llar Meksikada da yaşayrlar. Onlar da 
m biz müdaə etməliyiz?  

Ermənistan haqqnda ciddi surətdə 
müzakiratda bulunmaq vaxtı artıq yetiş-
mişdir. Biz bir çox erməniləri tanyrz. O 
bədbəxt tayfann dərdlərinə şərik olur və 
halna təəssüf ediriz. Lakin ermənilərə bu 
gün böyük təhlükə üz verib və məhv 
olmalarna belə ehtimal varsa, müqəssir 
biz deyil, Cəmiyyəti-Əqvamdr [Millǝtlǝr 
Cǝmiyyǝtidir]. Bundan gələcək hər bir mə-
suliyyət bizim deyil, onun – Cəmiyyəti-
Əqvamn üzərinə yüklənməlidir.  

Çünki Qarsdan İskǝndǝrun xəlicinə 
[körfǝzinǝ] qədər “Böyük Ermənistan Cüm-
huriyyəti” təşkil etmək bir xülya olduğu 
kimi, boş, çürük bir kir, yanlş bir dü-
şüncə idi. Bu kir və düşüncə[də] olan-
lara isə ağl və idrak sahibi şəxslər demək 
olmaz. Onlar bilməliydilər ki, bu qədər 
böyük bir məmləkəti idarə və onu hər bir 
təcavüzdən müdaə etmək üçün bir ne-
çə qolordu (korpus) Müttəq qoşunlar 
belə kifayət etməyəcəkdi.  

Böylə olan surətdə o böyüklükdə cüm-
huriyyət nəyə lazm olmuşdu?  

Hərgah Amerika Ermənistan üzərinə 
mandat qəbul etməzsə, nə qədər ac hə-
qiqət və təəssüf olunsa da, ermənilər 

 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

60 61

XIII cild 

məhv olacaqlardr. İngiltərə təbəələri isə 
insaniyyǝtin fəqət bir hissəsinin müda-
feləri ola bilməz ki, biz kəndimiz də bir 
dərəcə milli təhlükə qarşsnda bulunu-
ruz. Hələ hökumətimiz kəndisinin Zaqaf-
qaziyadak ağlsz siyasəti haqqnda iza- 
hat verməklə bərabər, bundan nǝşət edə-
cək [irǝli gǝlǝcǝk] hər bir məsuliyyəti üzə-
rinə qəbul etməlidir.”  

Məqaləsinin axrnda qəzetə Beynən-
nəhreyndəki ingilis məxaricatına qarş 
protesto edir və deyir ki:  

“Bizim vəzifəmiz kəndi vətənimiz olan 
Böyük Britaniyan təmir və abad etmək, 
nəinki öz pulumuzla Beynənnəhreyni pa-
yidar etmək [yaşatmaq] olmaldr.” 

 
 
 

MÜXTƏLİF XƏBƏRLƏR 
 

(Teleqraardan) 
 
Amerikada həyəcan  
Amerikada sinif mübarizəsi şiddət-

lənməkdədir. Çikaqoda sosialist əmələ 
rqələri nümayəndələrinin axrnc mü-
şavirələrindən sonra Amerikada iki kom-
munist rqəsi vücuda gəlmişdir.  

 
- Estlandiyada [Estoniyada] dəmiryol 

əmələləri professorlar ictimasnn qada-
ğan edilməsi əleyhinə protesto olaraq 
ümumi tətil elan etmişlərdir. Estlandiya 
alaylarndan birində üsyan başlanmşdr.  

 
Müşavirədə 
Bolşeviklər tərəndən təklif edilən sülh 

müahidənaməsini [sazişini] müzakirə et-
məkdən ötrü sentyabrn 28-də Yuryev 

şəhərində Latviya, Litva və Estlandiya Rə-
isi-vükəlalarnn [Baş nazirlərinin] və Xari-
ciyyə nazirlərinin müşavirəsi olacaqd.  

 
Denikin hakimiyyətində 
Nauendən xəbər verirlər ki, Denikin 

ordusu Kiyevə daxil olan gündən indiyə 
qədər orada inanlmaz dərəcə vəhşilik 
haqqnda məlumat alnmaqdadr.  

Kamenets-Podolskidən xəbər verirlər 
ki, Kiyevdə öylə bir tədhiş [terror] davam 
edir ki, indiyə qədər Ukrayna böylə bir 
şey görməmişdir.  

Denikin ordusu əsgərləri Ukrayna si-
yasi xadimlərini, Mərkəzi Radas üzvlə-
rini və Getman əleyhinə üsyan edənləri 
arayb həbs etməkdədirlər. Yeni təşkil 
edilmiş candarmalar Ukrayna əhalisini 
təqib etməkdədir.  

Denikinin əmrinə görə, rus dili Ukray-
nada dövlət lisan elan edilmişdir. Bütün 
Ukraynada olan kitab mağazalar höku-
mət əmrinə görə qapadlmşdr. Qəzetə-
lər sansürdən [senzuradan] keçirilir, Uk- 
rayna qəzetə və kitablar nəşr edilməyir. 
Ukrayna dilində olan dükan lövhələri rus 
dili ilə yazlmaqdadr.  

 
Lehistanda bolşevizm 
“F.” qəzetəsi xəbər verir ki, Lodzda 

polyak fəhlələri arasnda bolşevizm hə-
rəkətləri artmadadr. Lodzda işsiz fəhlə-
lərin ədədi 100 minədəkdir. Varşavada 
dəxi işsizlərin miqdar o qədərdir.  

Amerikadan gətirilməsinə baxmaya-
raq, məkulat [ərzaq] qtlğ gündən-günə 
artmadadr. Fəhlələrə müavinəti-nəqdiy-
yə verilməsi kəsildiyindən, bolşevik mü-
bəlliğləri [təbliğatçlar] hüsn-rəğbətlə qar- 
şlanmadadr. Lehistan [Polşa] hökuməti 

 

hərəkata qarş tədbirlər ittixaz edirsə [tǝd-
birlǝr görürsə] də, qəti bir nəticəyə mü-
vəffəq olammayr. Qəzetə bütün bu hə- 
rəkatdan dolay ruslar və Rusiyadan yeni 
övdət etmiş [qaytmş] Lehistan kommu-
nistlərini təkdir edir [günahlandrr].  

 
Sülh təkli  
Finlandadan yetişən xəbərlərə görə, 

Şura hökuməti Ukrayna ilə sülh təkli 
edərək onun istiqlaln qəbul edəcəyini 
vəd etmişdir. 

 
- Xəbər verirlər ki, bu yaxn zamanda 

Foş və Klemanso Amerikaya və Puankare 
İngiltərəyə əzimət edəcəkdir [gedǝcǝk-
dir].  

 
 

DAĞISTANDA QİYAM 
 
“İskra” qəzetəsinin aldğ məlumata 

görə, Petrovsk dabravollarn əlindədir. 
Dağstanllar hücuma keçmək üçün qüv-
və toplamaqdadrlar.  

 
* * * 

 
Tiisə yetişən xəbərlǝrə görə, Qroz-

ndan təzyiq edilmiş dağstanllar yeni-
dən hücuma keçərək Qrozn neft mə- 
dənlərini hər tərəfdən əhatə etmişlərdir. 
General Erdeli təcili surətdə Denikindən 
müavinət istəyərək, qiyamçlara qarş 
böyük qüvvələr atılmasn təkid etmişdir.  

Şayiata nəzərən [şayiələrə görə], Dab-
ravol komandanlğ general Erdeli tərzi-
hərəkətini yanlş ədd [hesab] edərək Da- 
ğstan ilə dabravol əlaqəsini dəyişmək 
niyyətindədir.  

“Pun” 

Qroznda yanğn  
Vladiqafqaz dəmiryolunun iki neft re-

zervuar eylülün [sentyabrn] 20-ci gecəsi 
atəş alaraq sübh zaman 4 milyon pud-
dan ziyadə neft mühazi olan 15 re-
zervuar bürümüşdür. Vladiqafqaz cə- 
miyyəti Seylan neft zavodu daima qorxu 
altında olmuşdur.  

Zavodun ətrafındak böyük neft və 
benzin mühazləri tamamən yanmşdr. 
Dəmiryol ehtiyacatı üçün nefti Nobel 
qardaşlar və başqalar verirlər. 300-dən 
ziyadə neft ilə dolu vaqon da yanmş-  
dr.  

“İskra”  
 
 
 

ƏLİFBAMIZ, YAZILARIMIZ  
VƏ İBTİDAİ KİTABLARIMIZ 

 
(dünənki nömrədən mabəd) 

 
Birinci dərs: 
Məktəbdə 
Sǝidin məktəbə getməsi: 
Bu dərsin ancaq ünvann, ünvann-

dan da Sayid - Seyid tələffüzü mülahizə 
olunan “Səid” ərəb adndan keçib “mək-
təbə getməsi” sözlərini götürüb bir ço-
cuğa imla deyəlim. Hecalar uzadaraq 
açq-aydn surətdə “mək-təb-də” deyiriz. 
Çocuq yazr “mək”. Yox, olmad, “ǝ” ya-
zlmaz. Çocuq islah etdi [düzǝltdi], yeni-
dən yazd: “mktəbdə”. Yox, olmad, “təb” 
hecasnda “ə” yazlmaz! Pək eyi, çocuq 
yazd: “mktbd”.  

– Mirzə, “d”dan sonra “ə” yazmm?  
– Yaz, – deyəcəkdir.  
Çocuqdur! Qorxusundan dinməz-söy-
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ləməz oturub niyə “məktəb” sözündə yaz-
madm burada yazram deməyə cürət 
etməyəcəkdir.  

“Sǝidin mǝktǝbǝ getmǝsi” sözlǝri 
böylǝ qeyl-qaldan sonra stenoqraf surǝ-
tindǝ yazlb “getmǝsi” sözünü dǝ çocuq 
“getmsi” yazarsa, mǝn utandğmdan 
çocuğa bir söz deyǝ bilmǝrǝm. Çünki o 
sözlǝr ǝrǝbcǝ idi, “getmǝsi” isǝ türkcǝdir, 
türkcǝlǝrdǝ sǝsli hǝrǝr meydanda olar, 
ǝrǝbcǝdǝ olmaz qǝvaidini [qaydasn] 8 
yaşnda sǝbi çocuğa söylǝmǝyǝ üsuli-
tǝdris [tǝdris metodikas] qanunu yol ver-
mǝz! 

Vǝ qis ǝla haza [vǝ yenǝ bunun kimi] 
səhifələrcə ərəb və fars qarşql ciddi 
dərslər. 

Gələlim ciddi dərslər dediyimiz türk 
əlifbasnn məvaddi-tədrisiyyəsinə [tədris 
materiallarna], yəni beibarət [eynilǝ] rus 
materiallarna.  

Mətləbimizə haşiyə olmaq üzrə “ata-
oğul” həyatımzdan birini ərz edəlim. Oğ-
lum Ənvər 6-7 yaşndan nağl maraqls 
idi. Hər gecə nağl söylədərdi. Xoşuna 
gəldiyi nağl bir qaç dəfə təkrar etdi-
rərdi. Xoşuna gəlmədiyi nağl eşitmək 
istəməzdi. Bir gün həm onu oxumağa 
təşviq etmək, həm də başmdan salmaq 
üçün dedim:  

– Balam! Sən çalş oxu, oxu-yaz öy-
rən. Bax bu dolabda gördüyün kitablarn 
içi nağl ilə doludur. Mən də bu nağllar 
onlardan öyrənmişəm. Sən də oxuyar-
san, istədiyin qədər nağl bilərsən! 

Bu ittifaqdan [hadisǝdǝn] sonra əlim-
də islah və ikmal etdiyim [düzǝlişlǝr edǝ-
rǝk kamillǝşdirdiyim] “Birinci kitab” əlif- 
bamn hekayə qisimlərinə artıq diqqət 
etdim. Çocuq aləmindən, çocuq həyatın-

dan milli nağllar, masallar, qoşmalar, tap-
macalar, yanltmaclar toplamağa başla- 
dm.  

Gələlim “Türk əlifbas”nn ciddi dərs-
lərinə: 

“Qoyun sürüsü və qurd” 
Otlaqda qoyun sürüsü otlayrmş. Tül-

kü uzaqdan duran qurda demiş: Niyə 
yaxn gəlmirsən? O da demiş ki, qoyun-
lar görürəm, amma yanlarndak yara-
maza bax! 

Möhtərəm müəllif əfəndi! Bu bir tim-
saldr ki, dünyagörmüşlər yannda məş-
hurdur. “Yannda yaramaz var, uzaqdan 
deməyə hu” bir məsəldir. Bunu həyatı an-
lamşlar bilər, anlar. Böyük adam məc-
lisində “lətifə” yerinə söylənǝr. Çocuq 
yaramaz sözünün kinayə olduğunu nə-
dən anlar? Və anlarsa, çocuğa məlumat 
və əxlaqca nə fayda verə bilər? 

“Tülkü ilə qurd”  
Qurd acmşd. Tülkü quyruq yeyirdi. 

Qurd ət istədi. Tülkü dedi: Budur, burada 
çoxlu ət var. Nə qədər istəyirsən, verim 
ye.  

Təcrübəsiz, həyatdan və heyvanlarn 
əhvali-ruhiyyəsindən bixəbər çocuq bu 
hekayəni oxuyarkən nasl mühakimə ya-
pacaq, bilməyirəm.  

Ciddi dərslər arasnda 23-cü səhifədə 
“ki” ədatın öyrənmək mülahizəsi ilə ya-
zlan “Uşaq gördü ki, atas kitab oxuyur. 
Atam dedi ki, dərsdən çxanda dükana 
gəl. Mən gördüm ki, uşaqlar dərs oxu-
yur” cümlələri pək dəngəsəranədir.  

Əlifba aralğna girən ciddi dərslər 
bitdi. Şimdi məktəb aləmindən və ailə 
həyatından verilən məvaddi-tədrisiyyəni 
alalm.  

“Səidin məktəbə getməsi”, “Dərs ota-
 

ğ”, “Miz”, “Səndaliyə”, “Dəftər”, “Kitab”, 
“Yaz taxtas”.  

Yenə bir haşiyə çxalm. Deyirlər ki, 
alaman [alman] məktəblərinə gedən ço-
cuqlar öylə gedirlər ki, guya əyləncə və 
toy məclisinə gedirlər. Amma məktəb 
dərsləri bitəndən sonra evlərinə qayt-
maq istəməyirlər. Çünki məktəb dərsləri 
onlara o qədər maraq verir ki, məktəb-
dən çxb evlərinə getmək istəməyirlər!  

Görünür ki, alman çocuqlar oxuduq-
lar dərsdən nəhayət dərəcədə maraqla-
nrlar. Əlbəttə, biz də çocuqlara öylə dərs 
verməliyiz, öylə şey öyrətməliyiz ki, ma-
raqlansnlar, oxumağa həvəslənsinlər.  

Əcəba, “Bu da dərs otağdr. Bu ota-
ğn dörd pəncərəsi, iki qaps, dörd diva-
r, dörd küncü, başmz üstündə səq, 
ayağmz altında döşəməsi var. Bu otağn 
divarlar əhənglə ağarlbdr.” – dərsini 
oxuyan, birinci məktəb günlərində şifahi 
dərslərdə öyrəndiyi, altı aydan bəri için-
də oturduğu dərs otağn oxumaqdan 
çocuğa nə kimi fayda yetişəcəkdir?  

“Miz”, “Səndaliyə”, “Dəftər”, “Kitab”, 
“Yaz taxtas” dərsləri də həmçinin. 

“Səndaliyənin dörd ayağ, bir söykə-
nəcəyi, bir də oturacağ var imiş. Özünü 
də dülgər ağacdan qayrb, üzünə qara 
rəng çəkibdir.”  

Təhzibi-əxlaq [ǝxlaq tǝrbiyǝsi] dərsi de-
yil, sǝnət dəxi dərsi deyil, çocuğun ru-
hundan xəbər verən dərs deyil. Bəlkə 
ruscadan tərcümə, lüzumsuz, mənasz 
dərslərdir. Rus kitablarnda böylə dərslər 
varsa, o da qeyri-ruslara lisan öyrətmək 
məqsədilə yazlmş dərslərdir.  

Zavall çocuq altı aydr zəhmət çək-
miş, bizim yeroqlif [heroqlif] yazmz öy-
rənmiş, şimdi həvəslənərək yazn oxu- 
yur. Ona öz aləmindən xəbər verən, ço-

cuqluq həyatından bəhs edən milli na-
ğllar, masallar, qoşmalar, yanltmaclar 
ver ki, çocuq öz aləmindən xəbər versin. 
Evində arxadaşlarna söylədiyi “Tap tap-
maca, gül yapmaca, məməli xatın, dişləri 
yox” kimi tapmacalar kitabda oxuyub 
yeni dünya kəşf etmiş kimi olsun, oxu-
yaznn faydasn anlasn.  

Götürək 41-ci səhifədə “Bizim küət” 
(zǝbǝr ilə lamdan əvvəl fa) dərsinin qey-
ri-müəyyən, qarma-qarşq imlasndan 
sərf-nəzər, məaln [mǝnasn] götürəlim.  

“Biz beş baş küətik: anam, atam, 
qardaşm, bacm, bir də mən.”  

Sonra bunlarn məşğuliyyətləri.  
Bu dərsdə xoşbəxt bir ailə əhvaln 

təsvir edir. Məktəblərdə atal, atasz, ye-
tim, fağr hall çocuqlar bunu oxuyacaq-
lar. Biz beş baş külfətik sözü heç bir 
uşağn halna şamil ola bilməz. Qeyri-
təbii çxar. Bu dərsi ata-anas sağ bir ço-
cuğa da oxudalm, yetim bir çocuğa da. 
Dərsi qurtarandan sonra çox ehtimal var 
ki, yetimin gözləri yaşaracaq, ah çəkəcək-
dir.  

Xülasə, buras da ruslaşmş bir dərs-
dir. “Bizim ev” dərsi də qeyri-təbiidir. Ço-
cuq “Bizim külfət” və “Bizim ev” dərsini 
oxuduqca kəndi-kəndinə bilməcburiyyə 
[məcburən] həqiqəti aramamağa başlayr. 
Münasibətsiz danşğa alşr.  

43-cü səhifədə mənzum “Bağça” dər-
si çox ağrdr.  

45-ci səhifədəki “Hər şeyin öz yeri 
gərək” ilə “Nizamszlğn nəticəsi” dərs-
ləri lisan və mətləbcə ağr və tulanidir 
[uzundur]. Mübtədiləri [ibtidai siniǝri] yo-
rar.  

48-ci səhifədəki “Ürəyiyumşaq uşaq” 
maraqlandrc deyil.  
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49-cu səhifədəki “Qarğa və ar” dərsi 
həqiqətdən pək uzaqdr.  

53-cü səhifədəki “Məhərrəm”, “Sǝ-
fǝr”, “Rəbiüləvvəl” dərsi əski məktəbdar-
lğ yadma salr. Çünki o vaxt metodika, 
didaktika nə olduğunu bilməzdim.  

“Hüvə’l-fəttahü’l-alim” deyib hüru-
şəmsiyyə, hüru-qəməriyyə nə olduğu-
nu bilməyən çocuqlar təciz edərdim. Bu- 
rada da müəllif cənablar yeddi yaşnda 
çocuqlara zorla “rəbiyüləvvəl”, “rəbiyü-
laxir”, “cəmadiyǝləvvəl”, “cəmadiyǝlaxir”, 
“zilqədə”, “zilhiccə” sözlərini öyrədəcə-
yəm demiş!! 

Dörd fəsil və vaxtlar barəsində veri-
lən dərslər də mövsümsüz olaraq tulani 
[uzun-uzad] cümlələrlə təbiəti öyrədir.  

62-ci səhifədən çalşqanlğa dair dərs-
lər başlanr. Buraya qədər çocuq həya-
tından, çocuq dilindən çxma bir dərsə 
rast gəlmədik. Mabədinə [ardna] baxa-
lm:  

“Səbatl Münir”  
Elə bu “Münir” sözü nəzəri-diqqəti 

cəlb etdi. Əlbəttə, qolaydan gücə, ya-
xndan uzağa, bəsitdən mürəkkəbə, mə-
lumdan məchula getmək üsuli-tədrisin 
qanuni-küllisidir [tədris üsulunun ümumi 
qanunudur].  

Şimdi mülahizə edirəm, 8 yaşnda 
oğlum bu münir sözünü “minbər” oxuya-
caq, “mənbər” oxuyacaq, “mənər” oxu-
yacaq, “fətir” oxuyacaq, “qənbər” oxu- 
yacaq, “penir” oxuyacaq, daha-daha çox 
şeylər oxuyacaq. Amma heç vaxt “Mü-
nir” oxumayacaq. Çünki öylə isim Azər-
baycanmzda yoxdur.  

Bilməyirəm bizim “Dursun”, “Dəmir”, 
“Qara”, “Qaya”, “Tapdq”, “Bayram”, 
“Uğur”, “Oğuz” kimi adlarmza nə gəl-

miş ki, “Münir” ismi intixab edilmiş [se-
çilmiş].  

Götürəlim “səbat” sözünü. 7 yaşnda 
türk çocuğunu eninə-boyuna ölçəlim. Gö-
rək nə çxr.  

Bəli, Münir qardaşndan soruşmuş: 
“Qardaş, belə gözəl surət çəkməyi necə 
öyrəndin?” Münir cavab verdi: “Qardaş, 
səbat ilə öyrəndim.” 

Bax bütün didaktika, metodika bu-
rada camedir!!  

“Ləzzətli şorba”ya sözüm yoxdur. 
Uzundur, fəqət dadl və ləzzətlidir.  

Vərəqi çevirək: Bir ot arabas, iki ma-
lakan urusu.  

“İştə milli məktəblərimizə milli kitab!”  
“Bildiyini soruşma” 
– Xoş gördük!  
– Sağ ol.  
– Nə daşyrsan?   
– Odun.  
– Bu ki, odun deyil, otdur.  
– İndi ki, görürsən otdur, daha bir də 

niyə soruşursan?  
“Bildiyini soruşma” dərsini görər-gör-

məz 8 yaşnda bulunan qzm çağrdm, 
təcrübə üçün dedim:  

– Qzm, sənə bir nağl söyləyəcəyəm.  
Dedi:  
– Söylə.  
Başladm:  
– Xoş gördük.  
– Sağ ol.  
– Nə daşyrsan?  
– Odun, – deyə hekayəni axra çx-dm.  
Qz öylǝ bildi ki, başma hava gəlmiş. 

Hələ gözləyirdi ki, görüm nə deyəcək.  
Dediyimi düşündüm. O da bir şey an-

lamad, mən də utandm. Ancaq onu so-
ruşdu ki, hara getmişdin? Kimlə xoş-beş 

 

etdiniz? Və bu yayn istisində odun nəyə 
lazm idi?  

“Çalşqan uşaq”  
Çəkməçi uşaq oxumaq istəmiş, varsn 

oxusun. Deyəcəyimiz yoxdur. Çocuq xö-
rəyi arayram...  

“Tənbəl” 
Çox yatma, dur, a tənbəl! 
Bundan da fayda çxmad. Tənbəl ol-

ma deyə-deyə inadən tənbəl oluruz.  
67-ci səhifədə nəzərə çarpan rəsm: 

Xalis rus oğlu rus dalnda çrp aparr.  
Zərər yox, məktəblərimizdə, kurslar-

mzda oxuyan ruslarn xoşuna gələr. Ki-
tablarmz da tədrici surətdə milliləşər.  

Şimdi dərs oxuyalm. Xeyr-xeyr oxu-
mayalm. 8 yaşnda bir çocuğa söyləyə-
lim: 

Bir qoca kişi dalnda bir yekə şələ 
odun meşədən gəlirdi. Yazq, şələnin 
ağrlğndan yeriyə bilməyirdi. Bu, axrda 
şələni yerə qoyub dedi: Haradasan, 
Əzrail? Gəl canm al, bu zəhmətdən mə-
ni qurtar! Daldan gələn qara yapncl bir 
kişi bu sözləri eşidib dedi: Kişi, mən Əz-
railəm. Gəlmişəm. Niyə məni çağrrdn? 
Qoca qorxub cavab verdi: Başna dö-
nüm, zəhmət çək, bu şələni mənim da-
lma qalxz. 

Mühakimə yapalm. Əvvəla, bu bir 
timsaldr ki, böyük adamlarn məclisində 
münasibətcə söylənər, anlaşlar. Saniyən 
[ikincisi], dünyaya yeni gələn, həyatda 
təcrübə hasil etməyən körpə çocuq bu 
timsaln ruhunu anlayb maraqlanmaz. 
Salisən [üçüncüsü], tutalm ki, iqtidarl 
müəllim müqəddimə söhbəti ilə Əzrailin 
nə olduğunu, adamlarn, ölülərin cann 
alan Əzrail olduğunu anladandan sonra 
hekayəni anlatd. Əminəm ki, 8 yaşna 

qədər analar tərəndən “xoxan gəldi” 
qorxuzmas ilə qorxudulan çocuq bu 
dəfə də Əzrail ilə qorxuduldu. Artıq za-
vall çocuq yol ilə gedərkən qara yapncl 
adam görəndə Əzrailə oxşadb anasnn 
üstünə qaçacaq. Rabiən, xamisənlərini 
[dördüncü, beşincilǝrini] buraxalm, kitab 
vərəqləyəlim.  

Çörək, su, paltar, ayaqqab, şəhər uşa-
ğ, ev heyvanlarnn məhəbbəti, vǝhşi 
heyvanlar, ev quşlar, cücələr, vǝhşi quş-
lar, qaranquş və balalar.  

Kitab bitdi. Amma kitabn axr əvvə-
lindən bir qədər dadl çxd. Uzun-uza-
dya dərslərlə yenə vaxtsz olaraq tə- 
biətdən xəbər verildi. Aradğm bulam-
madm. Milli dərslərə, çocuq həyatına 
dair sözlərə rast gəlmədim. Məəttəəssüf 
[tǝǝssüf ki], kitab qapadm.  

“Türk əlifbas”nda intixab olunan [se-
çilǝn] yaz barəsində “Yazlarmz” ün-
vanl məqaləmizdə bəhs edəriz. 

 
Abbas Abbaszadə 

  
 

NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Qars nahiyəsi və İrəvan quberniyas 

müsəlmanlarnn əhval 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

[Sosial Təminat Nazirliyi] müvəkkilinin Er-
mənistandak müsəlmanlarn iqtisadi əh-
val haqqndak məruzəsi:  

Məhəlli [yerli] səbəblərdən naşi [ötrü], 
Ermənistan müsəlmanlarna müavinət 
ediləcəyi təqdirdə, ilk qədəmdə qaçqn-
lar, ac və çlpaq qalmşlara ǝtfi-nǝzǝr et-
məlidir.  
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Müsəlmanlarn siyasi əhvallar öylə 
olmuşdur ki, böyük kütləsi Cümhuriyyət-
dən kənar yerlərdə yaşamaqdadrlar, Şə-
rur, Naxçvan və Sürməlidədirlər ki, on- 
larla əlaqə büsbütün qət edilmişdir [kə-
silmişdir]. Məmləkətin içərisində isə, mü-
səlman qaçqnlarnn hesab pək azdr. 
Onlar da fəqət İrəvan şəhərin[d]ə və bu 
kimi az qorxulu yerlərdə məskun olmuş-
lardr.   

1918-ci sənəsinin bahar qanl həva-
disi [hadisǝlǝri] nəticəsində müsəlman-
larn bir qismi 5-6 dəfə kəndi yurdlarn 
buraxmaq və yenidən qaytmaq məcbu-
riyyətində qaldqlarndan, bütün malla-
rn, sürülərini, ziraət və fəllahət [əkin- 
çilik] alətlərini qeyb etməklə, qaçqnlar-
dan da fəna bir halda qalmşlardr. Bun-
larn torpaqlarnn bir hissəsi Türkiyə er- 
məniləri tərəndən qəsb [edilmiş], digər 
hissəsi isǝ hökumət tərəndən digərlə-
rinə icarəyə verilmişdir.  

Son zaman həvadisi isə müsəlman-
larn əhvaln daha da fəna etmişdir. Belə 
ki, 50-60 köyün əhalisi yenidən dağd-
laraq, canlarn qurtarmşlar isǝ, onsuz 
da dağlmş digər köylər əhalisi boynun-
dan aslmşlardr.  

Bütün bunlar nəzəri-etibara alaraq 
müavinət təşkilatın bir qaçqnlara deyil, 
qaçqnlq dövrünü keçirmiş, şimdi kəndi 
yurdlarnda məskun olmuş və həvadis-
dən xəsarətdidə olmuşlara da şamil et-
məlidir.  

Denildiyi üzrə, qaçqnlarn böyük küt-
ləsi, yəni 15000-ə qərib [yaxn] əhali cəb-
hənin o biri tərəndə toplanmşlardr. 
Hal-hazrda Ermənistan hüdudu boyun-
da yǝğma [talan] və çapqnçlq qorxu-
sundan pək az qaçqn qalmşdr. Novo- 

Bayəzid xəttində şimdi əhali qalmamş-
dr. Zira işbu baharda mabaqisi [qalanlar] 
kəsilərək dağdlmşdr. Onlarn müqəd-
dəratlar haqqnda heç bir məlumat yox-
dur. Fəqət kəsilmələri, köylərinin təxrib 
edilmələri şayiatı [şayiǝlǝri] dövran edir. 
Can qurtarmşlar isə az miqdarda Göyçə 
gölü şərq kənarnda oturmuşlardr.  

İrəvan qəzasnn hökumətə tabe yer-
lərində müsəlmanlarn miqdar 25.000-
dən ziyadə deyildir. Eçmiyədzin qəzasn- 
da 25.000, Sürməli qəzasnn da tabe 
hissəsində 15.000-dir. Əlavə, İrəvan ət-
rafında 13.000-dək qaçqn yaşayr. Güm-
rü qəzasnda həmişə müsəlman az ol- 
muşdur. Onlarn əhval qayət fənadr.  

Qars nahiyəsi haqqnda doğru məlu-
mat yoxsa da, fəqət ora müsəlmanlar-
nn əhval bilmüqayisə [nisbǝtǝn] digərlə- 
rindən eyi olmas məlumdur.  

Böyləliklə, müavinət ediləcək müsəl-
manlarn miqdari-ifratı [ǝn çoxu] 80.000, 
təfriti [az] isə 70.000-dir ki, bunlara hər 
halda müavinət təşkil etməlidir.  

Hal-hazrdak müsəlmanlarn əhval 
həqiqətən dəhşətlidir. Bunlarn ziraət və 
fəllahət alətləri olmadğ kimi, çoxlarnn 
məlcələri [sğnacaq yerləri; yurd-yuvalar] 
belə təxrib edilməklə, heç şeyləri qal-
mamşdr.  

Oradan-bura, buradan-oraya köç et-
dikdə, bunlar bir sürü ərzaq deyil, para 
və başqa mühimmatlarn da belə qaib 
etmişlərdir. Bütün bunlarn nəticəsində 
Ermənistanda olan müsəlman əhalisi tor-
paq və rəncbərlikdən [əkinçilikdən] məh-
rum olmuşlardr.  

Şimdiyədək müsəlmanlarn köylərin-
də Türkiyə erməni qaçqnlar oturaraq, 
mallarndan və mülklərindən istifadə edir-

 

lər. Halbuki sahibləri isə səhralarda do-
laşrlar. Bunu da əlavə etməlidir ki, Er- 
mənistanda yaşayanlarn həpsi aclğa 
məhkumdur. Fəqət müsəlmanlarn aclğ 
ən dəhşətlisidir. Zira bunlara heç yerdən 
müavinət getməyir.  

İrəvan şəhərində məsələn müsəlman-
lar gündən-günə ölməklə azalrlar. Bu-
nun da səbəbi, bu şəhərə işə yarama- 
yanlarn toplaşmasdr. Buradak qaçqn-
larn əksəriyyəti qadn, çolma-çocuq və 
qocalardr.  

Bunlarn paralar olmadğndan, kən-
di paylarn belə alammayrlar. Zira, böy-
lə payn qiyməti 4 manat 50 qəpikdir. 
Müsəlmanlar kartoçkalarn digərlərinə 
satırlar. Özləri isə zir-zibil ilə imrari-həyat 
edirlər [güzǝran keçirirlǝr]. Əhali arasnda 
ölü artmaqdadr. Zira müavinəti-tibbiyyə 
[tibbi yardm] əsla yoxdur. Əlavə, gələcək 
qş mövsümü bir qədər də işi müşkül-
ləşdirəcəkdir. Qaçqnlar demək olar ki, 
çlpaqdrlar.  

Yuxarda denilmişdir ki, müsəlman 
köyünün əhval dəhşətlidir. Qş gələndə 
isə əhval çox müşkülə girəcəkdir.  

Binaənileyh [ona görǝ], müsəlmanlara 
ediləcək müavinət, ərzaq, tibbi, toxum 
vǝ darüleytamlar güşadndan [yetimxana 
açmaqdan] ibarət olmaldr. Əlavə, ev və 
əlbisə üçün kir etməlidir.  

Şimdi 40-45 min əhali üçün ərzaq ha-
zrlamaldr. Bunlardan ötrü heç olmazsa 
230.000 pud taxl hazrlamaldr.  

Ola bilsin ki, qaçqnlarn miqdar bir 
qədər də artsn. Bundan ǝlavǝ, əqəllən 
[ən az] 8.000 külfətə toxum verməlidir 
ki, ərazilərini əkə bilsinlər. Bundan ötrü 
də, hər külfətə bir xalvar verilərsə, 240. 
000 pud verilməlidir ki, cümlətan 470. 
000 pud taxl lazmdr.  

Tibbi və xeyriyyə müavinətlərinə gel-
dikdə, bu işdə ixtisasl əfəndilərin de-
diklərinə görə, əvvəla İrəvanda 400-500 
nəfərlik bir darüleytam güşad etməlidir. 
2) İxtiyar və qadnlara məxsus bir darü-
ləcəzə [möhtaclar evi]; 3) İrəvan şəhəri 
üçün bir nəfər, köylər üçün isə iki nəfər 
doktor göndərməlidir. İrəvanda bir xəs-
təxana açlsayd fəna olmazdsa, böyük 
məsarifatı nəzərə alnarsa, mövcud xəs-
təxanalarda bir qaç yer tutmaqla iktifa 
[kifayət] etmək olar.  

Müavinət təşkilatına gəldikdə, Azər-
baycandak kimi təşkilat yaramaz. Zira 
Azərbaycanda həman təşkilat hökumət 
işləri kimi getməkdədir. Binaənileyh, təş-
kilat böylə olmaldr:  

Məhəllərində [yerlǝrdǝ] köy komitə-
ləri intixab edilməlidir [seçilmǝlidir] ki, üç 
nəfərdən az olmamaldr. Bunlarn ba-
şnda köy muxtar durmaldr. Böyük 
köylərdə hər 20 evə bir nəfər adam in-
tixab edilməlidir. Bu təşkilat möhtaclarn 
siyahsn tərtiblə, onlara pay təqsim 
edəcəkdir [bölüşdürǝcǝkdir]. Dörd nəfər-
dən ibarət bir kontrol komisyonu intixab 
edilməlidir ki, bir nəfəri İrəvan şəhəri, 
biri Sürməli dairəsi, 2 nəfəri isə Eçmi-
yədzin qəzasnda çalşacaqdr.  

Eçmiyədzin, Novo-Bayəzid və Sürməli 
qəzasnda təxrib edilmiş 50 müsəlman 
köyünün dağlmas müsəlmanlarn ma-
liyyə cəhətlərini bir qədər dǝ bərbad 
etmişdir. Bunlarn bir böyük kütləsi İrə-
van şəhəri yaxnlğnda, Zəngəzurda top-
lanmşlardr. Son xəbərlərə görə, Tǝlǝk 
dairəsində 5000 nəfər qaçqn Arpa ça-
yn keçmişlərdir. Novo-Bayəziddən isə 
canlarn qurtarmş qaçqnlar Qazax qə-
zasna keçmişlərdir. Zəngəzurda olan qaç-
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qnlara tərəmdən müavinət edilmiş- 
dir.  

İşləri siyasi məsələ bir az korlamşdr. 
Zira qəzalar gəzmək mümkün deyildir.  

 
* * *  

 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Adres-Təq-

vimi hazrlanmşdr. Bu günlərdə təbdən 
[çapdan] çxacaqdr. İşbu ünvan-təqvim 
olduqca gözəl olacaqdr. Hökumətin bu-
raxdğ 122.000 manat az olduğu üçün 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Təminat] 
naziri Vükəla Şurasndan [Nazirlər Kabi-
netindən] borc kimi olaraq əlavətən 178. 
000 manat da istəmişdir ki, kitab satıldğ 
təqdirdə qaytarlacaqdr. 

 
* * * 

 
Mərkəzi Ev Komitəsi cənbindəki [nəz-

dindəki] iaşə məntəqələrinin bir sənəliyi 
münasibətilə Mərkəzi Ev Komitəsi Ümu-
ri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətinə bu yolda 
çəkdiyi zəhmətdən dolay təşəkkürlər iz-
har etmişdir.  

 
 

MÜƏLLİMƏ YOXLUĞUNA  
ÇARƏ QILMALI 

 
Çocuqlara tərbiyə bir neçə qismə bö-

lünür. Ən əvvəl və ən ümdə, çocuğa tər-
biyə verən kəndi validəsi [anas] olur. Uşaq 
yeddi yaşnadək məktəbə getməmiş, 
annəciyi qucağnda – “ana məktəbində” 
tərbiyeyi-ruhaniyyəsinə [mǝnǝvi tǝrbiyǝsi-
nǝ] məşğul olur.  

Yeddi yaşnda çocuq ana məktəbini 
bitirdikdə, daxil olur ümumi şəhər mək-

təbinə. Bu ruhda və bu məsləkdə tərbiyə 
tapmş çocuqlardan get-gedə alim və 
fazil [fəzilətli] şəxslər çxr.  

Əcəba, bu nədəndir? Əlbəttə, anann 
çocuğunda bəslədiyi tərbiyeyi-ruhaniy-
yəsindən. Əfsus ki, biz Azərbaycan ba-
lalar o tövr Yevropa üsulu tərbiyədən 
məhrum olmuşuq. Buna səbəblər nədir? 
Yəqin ki, validələrimizin oxumamağ, mək-
təb görməməkləri.  

Əvət, biz gələcək analarmzn mədə-
ni, elmli olmağ üçün ünas [qz] məktəb-
ləri açmaq lazmdr. Həm şəhərlərdə və 
həm köylərdə. Fəqət həman məktəb-
lərdə dərs verən Azərbaycan müəllimə-
ləri yox, yox!  

Elmə həvəskar baclarmz şəhərlər-
də, köylərdə kəndi ana lisanlarnda oxu-
mağ artıq arzu edirlər. Hətta Cavad uyez- 
dinin bəzi kənd əhlləri məktəblər müdir- 
lərinə ərizə vermişlər ki, ünas məktəbi 
açlsn. O cümlədən Xilli, Şxəlibəyli, Qa-
laqayn köyləri. Bu köylərdə maarif na-
zirləri [maarif müfǝttişlǝri] məktəb açb ba- 
clarmz elm tərəqqisinə aparmaqda 
idilər ki, şimdi bu vaxtadək heç bir əsər 
yoxdur. Buna da səbəb müəllimǝlərin yox-
luğudur.  

Bu barədə maarif nazirləri və millət 
xadimləri müəllimələr hazrlayb, elm-
dən məhrum qalmş baclarmz, hans-
lar ki gələcəkdə bizlərə milli ana ola- 
caqlar, onlar elm və tərəqqi yoluna sövq 
etməli [ki], daha qaranlq guşələrdə qa-
lb, oxumaqdan bibəhrə olmasnlar və 
qəlbləri elm nuru ilə həmişə parlaq ol-
sun. 

 
Qazax Darülmüəllimininin tələbəsi:  

Məhəmmədzadə Feyzulla 
 

MÜXTƏSƏR İZAH 
 
Parlaman iclaslarnda Qarabağ hadi-

satı müzakirə edilərkən bəzi səbəblər-
dən dolay əzayi-möhtərəmənin [möhtə- 
rəm üzvlərin; deputatlarn] əksəri kəndi 
nöqteyi-nəzərlərini ibraz etmədilər [bil-
dirmǝdilǝr]. Yalnz ifadədə bulunanlar Rə-
isi-vükəla Yusifbəyli həzrətləri olub və 
şundan maəda [başqa] Qarabağa hadisə-
ni təhqiq üzrə göndərilmiş Məclisi-Mə-
busan heyəti-məxsusəsi [xüsusi heyǝti] 
izahat verdi. Hətta müxtəlif rqələr [par-
tiyalar] rəisləri də bu məsələyə dair sükut 
ixtiyar etmişdilər.  

Xaricdən baxanlar buna çox da tə-
əccüb edirdilər ki, əcəba Qarabağ məsə-
leyi-mühümməsi müzakirə edilərkən ən 
əvvəl işbu məsələ üzərində xeyli dayan-
maq və Qarabağ müsəlmanlarnn mə-
nafeyini müdaəyə qalxşmaq, daşnak- 
lar tərəndən müttəhim olmağa qoyma-
maqlq vəzifeyi-müqəddəsəsi zatən Qa-
rabağ məbuslarnn öhdələrinə tərəttüb 
edirdi [düşürdü]. Məəttəəssüf [təəssüf ki], 
müşarünileyhdən [deyilǝn şǝxslǝrdǝn] heç 
birisi ağzlarna bir kəlmə də olsa belə 
söz alb danşmaq xahişində olmadlar. 
Ağzlarna su aldlar.  

Məsələnin bu tərə bir çoxlarnn tə-
bii marağn mövcib edirdi [marağna sǝ-
bǝb olurdu]. Hətta “Azərbaycan” qəzetə- 
sinin sütunlarnda bu məsələyə dair “Qa-
rabağl” imzas ilə “Azdr” sərlövhəli uzun 
və müsəlsəl məqalat [silsilə məqalələr] 
dərci ilə bütün Qarabağ məbuslarn və 
xüsusən bəndələrini [mǝni] əhali miya-
nnda [arasnda] fəaliyyətsizlik və ehmal 
ilə töhmətləndirmişdir.  

Yuxarda söylədim ki, Parlamann Qa-

rabağ hadisələrinə münhəsir olan [hǝsr 
edilǝn] iclaslarda bəzi səbəblərdən dolay 
yalnz bir qaç nəfər məbuslarn danş-
malar iqtiza edirdi [lazm gǝlirdi].  

Parlamann bu məsələyə kamali-ehti-
yatla baxmas lazm idi. Odur ki, lazmi 
sözlər xüsusi iclaslarda danşlmşd və 
görüləcək tədbirlər tökülmüşdü. Veri-
ləcək cavablar hazrlanmşd. Zənn edil-
məsin ki, Qarabağ məbuslar bu hadi- 
səyə soyuqqanllqla baxaraq fəaliyyət-
lərində qüsur göstərmişlər. Fəqət hər 
iclaslarda və fraksiyonlarda danşan şəx-
sin ismini və danş[l]an sözlərin məzmu-
nunu qəzetələrə xəbər vermək Parla- 
man üzvlərinin vəzifəsi deyil. Görünür ki, 
müşarünileyh hər bir şəxsin fəaliyyətini 
kürsiyi-xitabətdən irad etdiyi [söylǝdiyi] 
nitqi ilə ölçür.  

Əlavə, məqalənin üçüncü hissəsində 
Ağdamn şimdiyədək şəhər olmasna səy 
etmədiyimizi fəaliyyətsizliyimizdən ədd 
[hesab] edərək “Nə üçün şu anadək Ağ-
dam şəhər olmad vəhalonki [halbuki] 
türklərin vaxtında bu işə iqdam edilmişdi 
[girişilmişdi]” deyə sualda bulunur və Ağ-
damn Qarabağda nasl bir mərkəzi-ti-
carət olmasn tərifə başlayb, Şuşa ta- 
cirlərinin Ağdama nəqli-məkan etmələ-
rini [köçmǝlǝrini] zikr eyləyir.  

Bilməyirəm, şimdi məzkur [deyilǝn] 
tacirlərin Ağdamdan Bakya, Gəncəyə və 
başqa yerlərə köçmələrinin səbəblərini 
nə üçün şərh və izah etmədən çəkinir və 
səbəblərini qarelərə [oxuculara] bildirmə-
yir?  

Ağdam Qazax və Zaqatala ilə qiyas 
[müqayisə] edir. Zatən düşünməyirəm ki, 
hans tərəfdən Ağdam Zaqatala və Qazax-
la müqayisə olunur. Əgər övzayi-siya-
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siyyəsi [siyasi vǝziyyǝti] tərəfdən isə, bit- 
təb [tǝbii ki], Ağdam fövqəlzikr məhəl-
lərlə qətiyyən qiyas olunmaz. Çünki Ağ-
damn vəziyyəti və əhvali-siyasiyyəsi tam 
mənas ilə Zaqatala və Qazaxnkndan 
xeyli təfavütü var.  

Qarabağ məsələsi ixtila və müba-
hisəli olduğundan, ağustosun əvaxiri-
nədək [axrnadək] nəinki Ağdamn, hətta 
Qaryagin və Tərtər kimi böyük ticarət 
mərkəzlərinin müqəddəratı həll olma-
mşd. Hətta bir zaman oldu ki, Qarabağ 
general-qubernatoru Şuşaya əzimət et-
məsəydi [getmǝsǝydi], Andranik və Sok-
ratın əşqiya [quldur] dəstələri tərəndən 
gərək Şuşa və gərək Əsgəran və tədricən 
Ağdam və həvalisi [ətrafı] işğal ediləcəyi 
ehtimaldan xali [uzaq] olmazd. Şunu kim-
sə inkar edəmməz.  

Şimdi işbu mülahizat iləmi Ağdamn 
şəhər olmasn mütalibə [tələb] edirik?  

Ağdamn şəhər olmasna keçən sənə 
ən əvvəl türklər tərəndən iqdam edil-
məsini və bu uğurda bir bǝlǝdiyyǝ təsis 
olunduğunu qeydlə, mənim də məzkur 
[deyilǝn] bəlǝdiyyǝdə üzv olmağm etiraf 
edir. Naslsa müşarünileyh [haqqnda da-
nşlan şǝxs] işbu bəlǝdiyyǝnin fəaliyyə-
tindən əsla bəhs etməyir. Yalnz ifadə et- 
diyi mənasndan mütələzziz olaraq [lǝz-
zǝt alaraq], məzkur bǝlǝdiyyǝnin yeni-
dən təcdidini [bǝrpasn] tələb edir. Hə- 
min bǝlǝdiyyǝnin dövründə xoler[a] və 
başqa əmrazi-müsriyyənin [yoluxucu xǝs-
tǝliklǝrin] əhalini tələf etməsindən, ba-
zarda bir uzun sra mağazalarn yanma- 
sndan, məmurlar tərəndən fəqir və ta-
vanasz [imkansz] əhaliyə min dürlü zü-
lüm və əziyyət edilməsindən bəhs etmə- 
yi kəndisinə vacib və əlzəm [lazml] gör-

məyir. Ağdamllarn bu dövr xatirindən 
çxmaz.  

Bǝndǝ [mǝn], həqiqətən, məzkur bə-
lǝdiyyǝdǝ nə üzv və nə başqa bir sifətlə 
iştirak etməmişəm.  

Həqiqətən, nəinki Ağdamn, bəlkə, 
Bərdənin, Tərtərin və Qarabağn başqa 
ticarət nöqtələrinin şəhər olmas bizim 
başlca amallarmzdandr. Lakin Ağdam 
şəhər olduqda, Şuşatək mühüm bir nöq-
tənin havi [sahib] olduğu həm siyasi, hə-
mi də iqtisadi əhəmiyyəti itərdi. Bu isə 
sonradan Zəngəzur kimi, bütün Qara-
bağn istehkamatı ədd [hesab] olunan bir 
gözəl qəzann əlimizdən çxmasna sə-
bəb olard.  

Zəngəzurun təsərrüfümüzdən [əlimiz-
dən] çxmas ilə Qarabağn digər üç qəza-
s da cümlə iqtisadi əhəmiyyətini qeyb 
edərdi. Çünki Zəngəzurla başqa qəzalar 
yek-digərləri [bir-birlǝri] ilə pək sx iqti-
sadi rabitələri olduğundan, bir-birindən 
də münfəridən [ayr] yaşamağa müqtədir 
olammazlar.  

Əgər işlər böylə surət kəsb etsə [hal 
alsa] idi, bununla iqtisadi cəhətcə Cavad 
qəzasna fəna təsir bəxş edəcəyi ehti-
maldan xali [uzaq] olammazd.  

Doğrudur, bu üç qəzann qan tökül-
məksizin təslim olmasn məəlməmnu-
niyyə [məmnuniyyətlə] qarşladq. Fəqət 
ən əhəmiyyəti haiz olan Zəngəzur qə-
zasdr ki, müqəddəratı həll olunarsa, bü-
tün Qarabağda hər dürlü islahati-lazimə- 
ni yapma[q]dan və hakəza [elǝcǝ dǝ] bu 
uğurda Qarabağ məbuslar faydal tə-
şəbbüslər qalxzma[q]dan bir an qal ol-
mazlar.  

Zəngəzur digər üç qəzann və əlavə 
olaraq Cavad qəzasnn ruhu və mən-

 

beyi-həyatı mənzǝləsindədir [dǝrǝcǝsin-
dǝdir, yerindǝdir]. Əgər bircə sənə köçə- 
rilər aran yerlərində qalsalar, bilkülliyyə 
[tamamilǝ] əmrazi-müxtəlifədən [müxtəlif 
xəstəliklərdən] tələf olmalar bədihidir [şüb-
hǝsizdir].  

Odur ki, şimdiyədək Qarabağ mə-
buslar övzayi-siyasiyyəni [siyasi vəziyyəti] 
nəzərdə tutaraq öz fəaliyyətlərində da-
vam etmişlər. Onlarn xatirindən nə Ağ-
damn şəhər olmas və nə başqa zəruri 
məsələlər çxmaybdr.  

Məəttəəssüf, əksər övqat [çox vaxt] 
böylə gənc siyasiyyunlarn [siyasǝtçilǝrin] 
bimövqe [yersiz] məsləhəti gərək fərdin 
və gərək bütün cəmiyyətin fəaliyyətinə 
xələl yetirə bildiyini iqrar [qǝbul, etiraf] 
etməlidir. 

 
Qarabağ məbuslarndan:  

Qara bəy Əliverdili 
 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
İxtar [xǝbǝrdarlq] 
Matəm münasibətilə şənbə, bazar və 

bazar ertəsi günləri idarə və mətbəəmiz 
tətil edəcəyindən, qəzetəmizin növbəti 
nömrəsi çaharşənbə günü çxacaqdr.  

 
Quba əfəndisi 
Quba qəzasnda Quba şəhərinin sa-

kini Əhməd əfəndi Əbdürrəhimǝfəndi-
zadə Azərbaycan Cümhuriyyəti Məşixə- 
ti-İslamiyyəsi [Şeyxülislamlq] İdarəsində 
əfəndilik naminə vəz olunan [qoyulan] 
qərar üzrə imtahan olunduqda, müvəf-
fəqiyyət attestatı qazanmşdr.  

Quba qəzasnda  
Quba qəzasnn Xaçmaz məntəqəsin-

dən Məcdəni kəndinin sakini Mirzə Əh-
məd Mirzə Məhəmməd oğlunun evin- 
dən İran təbəəsi Qaradağl[l] Əminulla 
Eynulla oğlu 250 min manatlq nağd pul 
ilə qzl əşya oğurlayb fərar etmişdir. 
Xaçmaz pristav Məhəmmədəli bəy Hey-
dərbəyov mumaileyhi [ad çǝkilǝn şəxsi] 
təqib edərək Xuray kəndində tutub, oğur-
ladğ əşyan tamamilə alb siyah üzü ilə 
sahibinə qaytarmşdr.  

 
Komitə intixab  
“Müsavat”n Bak komitəsinin intixa-

b [seçkisi] cümə günü təşrini-əvvəlin [okt-
yabrn] 3-də səhər saat 10-da olacaqdr.  

 
Cəmiyyəti-Xeyriyyədə 
Bir çocuq taplmşdr 
Muxtar Kərimov vasitəsilə Əbdülhü-

seyn nam [adl] 5 yaşnda bir nəfər bisa-
hib çocuq Cəmiyyətə verildikdə, Cəmiy- 
yəti-Xeyriyyəyə gǝtirilmişdir. Cəmiyyət 
çocuğu darüleytama [yetimxanaya] gön-
dərmişdir. Çocuğun dediyinə görə, ana-
snn ad Zəhra və daysnn ad Məhəm- 
mədhüseyndir.  

 
Böyük bir rüşvət mənbəyinin qapan-

mas 
Rəisi-vükəla [Baş nazir]  həzrətləri əmr 

eyləmişlərdi ki, Şəhər Klubundan özgə 
cəmi klublar bağlansn. Rəisi-hökumət 
tərəndən verilən bu əmri-ali [uca ǝmr] 
o gündən cəmi pristavlara bildirilib ic-
rasna təşəbbüs ediləcəyi yerdə, əmr-
namə nədənsə ertəsi gününə buraxlmş.  

Oktyabrn 1-də pristavlar açlmayaca-
ğna dair mövcud klub sahiblərindən im-

 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

72 73

XIII cild 

za almşlar və bununla vəzifələrini bitir- 
miş hesab etmişlər.  

Bu əmri-alini də bəzi təhriri [yazl] 
əmrlər kimi rəsmi bir müamilə [prosedur] 
və yaz-pozu halnda tutmuşlar və ta-
mamən tətbiqinə əsla etina etməmişlər 
ki, klublar köhnə məşğuliyyətlərindən, 
qanunsuz hərəkətlərindən zərrə qədər 
olsun ayrlmamşlar.  

Klub sahibləri öz işlərindǝ sərbəst və 
sahibi-ixtiyar qalmşlar, klublarn bu qey-
ri-məşru və müzür [qanunsuz və zərərli] 
ticarətxanalarn guya heç bir əmr alma-
mşlar kimi açq bulundurub, müştərilə-
rini hələ bir az daha artırmağa başlamş- 
lar. Polis məmurlarnn burunlar ucun-
da, bəlkə də gözləri qabağnda qumar-
bazlğn tövsisinə [yaylmasna] və bu sa- 
yədə gecədə yüz minlərcə pullarn arada 
oynanmasna, on minlərcə manatlarn 
havadan ciblərinə girməsinə bütün güc-
lərini sərfə qeyrət eyləmişlər.  

Böyləliklə, gecədə yüzlərcə həris və 
adətkərdə adamlarn ciblərini boşalt-
maq, evlərini xarab etmək, cavan höku-
mətimizin cavan ünsürünün əxlaqn zə- 
hərləmək, istiqbal [gǝlǝcǝk] üçün qayət 
qorxulu əxlaqszlq xəstəliyi törətmək 
cinayətindən bir an geri durmamşlar.  

Camaatın maddi və mənəvi həyatına, 
məmləkətin istiqbalna böyük zərərlər 
vuran mikrobxanalardan biri də “Jokey 
klub” adn “Beynəlxalq sobraniya” adna 
çevirən klub idi. Bu klubun qapanmasna 
bizzat [şəxsən] Rəisi-vükəla həzrətləri 
əmr etdiyi halda, polisə idarələrinin poz-
ğunluğundan, bilməm nəliyindən məz-
kur [deyilǝn] klub dünənki gecəyə qədər 
açq qalmş və qeyri-qanuni ticarətində 
tamamən sərbəst buraxlmşd.  

Dünən gecə əmri-alinin icra edilmə-
diyini və klubun açq bulunub qumar-
bazlğn köhnəsindən dǝ daha vase [ge- 
niş] bir halda davam etdiyini xəbər alan 
polis və hökumət idarələri Baş müfəttişi 
Ömər Faiq [Nemanzadǝ] əfəndi, Rəisi-
vükəlann xüsusi katibi Ağazadə ilə bir-
likdə məzkur kluba gedib qumar oynan- 
dğn görmüş və dərhal bağlanmasna 
əmr verməklə bərabər, 5-ci uçastokun 
pristav ilə bəzi məmurlarn təhti-mə-
suliyyətə [mǝsuliyyǝt altına] almşdr.  

 
Şamaxdan 
Bak Dağstan camaat məktəblərinin 

müdiriyyətindən Bak qubernatoruna xə-
bər verilir ki, kanselyariyalar [dǝftǝrxana-
lar] üçün məktəblər həcz [müsadirǝ] ol- 
duğundan dərslərə şüru edilməmişdir 
[başlanmamşdr]. Kanselyariyadan ötrü 
Şxəli Əlibəyov və Solovyovun evləri tə-
mir edilir. Bunlarn təmiri itmama [ta-
mama] yetdikdən sonra, məktəblər təxli- 
yə ediləcəkdir. Bu da çox uzun çəkəcək-
dir. Şamaxdan başqa hər yerdə dərslərə 
şüru edilmişdir. Sizin nə dərəcədə maa-
rifpərvər olduğunuzu nəzərə alaraq, mək-
təb imarətlərinin tez həczdən azad edil- 
məsi haqqnda təşəbbüsatda bulunma-
ğnz rica edirəm.  

 
 

BİRJADA 
 
Kerenski minlik 1.080 manat, 250-lik 

1.030 manatdr. Nikolay 5 yüzlüyü 1.100 
manat, yüzlüyü 330 manat və xrdas 70 
faizdir. Gümüş manat 63 və xrda 23 
manatdr. Osmanl altun lirəsi 675 manat 
və kağz lirəsi 170 manatdr. Tiis paras 
35 manatdr.  

 

“MÜSAVAT”DA 
 
- Cümə günü təşrini-əvvəlin [oktyab-

rn] 3-də, səhər saat 10-da Türk Ədəmi-
Mərkəziyyət [rqǝsi] “Müsavat”n yeni ko- 
mitəsi intixab üçün şəhərdən yeni mün-
təxəb [seçilmiş] 12 nəfər Şura üzvləri ki, 
ibarət olsun Məhəmməd Əmin Rəsul-
zadə, Kərbəlay Vəli Mikaylzadə, Seyid 
Hüseyn Sadiq, Cəfər Cabbarzadə, Hilal 
Bağrzadə, Əsədulla Məhəmmədzadə, 
Novruz Ağazadə, Əli Yusifzadə, Ağamə-
həmməd İbrahimzadə, Baxş Ağayev, Ha-
cağa Nurizadə və Seyid Hüseyn Haşm- 
zadədən və mədən dairələrində Şuraya 
intixab olunmuş nümayəndələrin isbati-
vücud [iştirak] etmələri mətlubdur [tələb 
olunur].  

 
- Bibiheybətdə “Rapid” mədənində 

işləyən Həsən Fulad oğlu “Müsavat”a şi-
kayət etmişdir ki, xidmətdən çxdqda 
beş günlük məvacibini mədəndən ver-
məyirlər. “Müsavat”n Müsalihə və Mü-
raə [Barşq və Məhkəmə] şöbəsi bu xü- 
susda müzakirədə bulunur.  

 
- Bibiheybətdə Lapşinin mədənində 

işləyən Səlim Bədəl oğlu “Müsavat”n Mü-
salihə və Müraə şöbəsinə şikayət et-
mişdir ki, ustann sözü ilə onu mədən 
müdiri ixrac etmişdir. Şöbə bu xüsusda 
təhqiqatda bulunur.  

 
- Tuğraxanm Atamoğlan qz “Müsa-

vat”n Müsalihə və Müraə şöbəsinə şi-
kayət etmiş ki, əri Məşhədi Ağabala Mə- 
həmmədov 22 ildir ki, işləyirdi. İndi mər-
hum olmuş, bir qaç yetimləri qalmşdr. 
Onlardan Hənifə və Şə adl oğlanlarn 

fabrikaya işləməyə qəbul etməyirlər. Şö-
bə bu xüsusda təşəbbüsatdadr.     

 
- Şubanda yəhudi Rəhmanovun mə-

dənində işləyən Ağabəy Hüseynbəyov 
ixrac edilməsinə cəhət şikayət etməsi 
münasibətincə, “Müsavat”n Müsalihə 
və Müraə şöbəsi təhqiqat etməkdədir.  

 
- Cavad qəzas camaat[] bəylərin on-

lara ziraət [ǝkinçilik] üçün yer vermədi-
yinə görə, şikayət etmişlərdir. “Müsa- 
vat”n Müsalihə və Müraə şöbəsi bu 
xüsusda Ərazi və Əmlak Nəzarətinə mü-
raciət etdikdə, Nəzarət qəbul etmişdir.   

 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
Ermənistanda nə var? 
Bir həftə bundan irəli İrəvandan də-

miryol ilə Tiisə, sonradan Bakya varid 
olan [gǝlǝn] Eçmiyədzin uyezdinin Can-
fəda kəndi əhli müxbirimizə son hadi-
sələr haqqnda böylə məlumat vermiş- 
dir: 

Təqribən 20 gün bundan irəli erməni 
hökuməti məmurlar Canfəda kəndinə 
gəlib demişlər ki, kənd əhlindən 80 nə-
fərini komissar çağrr. Kəndin başbilən-
lərindən 80 nəfəri cəm olduqdan sonra 
onlara xəbər vermişlər ki, torpaq işlərin-
dən ötrü komissarla danşmaqdan ötrü 
Şəhriyar kəndinə getməlisiniz.  

Bu əhvalatı müxbirimizə nəql edən 
şəxs də həman 80 nəfərin arasnda imiş. 
Həmin şəxs deyir ki, bizi kənddən çxa-
rarkən kənd içərisində tüfəng və pule-
myot atəşi başlanb, ermənilər kəndi ta- 
lan etməyə başlamşlar. Onlar kənddən 
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uzaqlaşdqlarndan kəndin başna nə gəl-
diyini dürüst bilməmişlər.  

Axrda bu 80 nəfəri Şəhriyar kəndinə 
gǝtirib bir otağa doldurmuşlar. Sonradan 
bunlar bir-bir, iki-iki adbaad çağrb apar-
mşlar.  

İçəridə qalanlar dişar aparlanlarn 
başna nə gəldiyindən xəbəri yox imiş. 
Axrda içəridə qalan 17 nəfərdən biri 
söyləmiş ki, bayra aparlanlar ermənilər 
kəsirlər. Çarəniz nədirsə görünüz.  

İçəridə olanlar birdən-birǝ dişar hü-
cum edib qaçmağ qərara almaqla, qa-
pda olan qaraqolu itələyib qaçmağa 
başlamşlar. Ermənilər qaçanlar atəşə 
tutub 14 nəfərini vurub öldürmüşlər. 17 
nəfərdən 3 nəfəri salamat qaçb qurtar-
mşdr ki, bu qurtaranlarn biri də həman 
bu əhvalatı nəql edən şəxsdir. Həmin 3 
nəfər oradan qaçb Zəngibasara, son-
radan İrəvana gəlib çxmşlar.  

Məzkur [deyilǝn] şəxs nəql edir ki, Can-
fəda kəndində qəlt-qarət başlanan gün 
ətraf kəndlərdə də ermənilər müsəl-
manlar qrmağa başlamşlar. Canfəda 
kəndindən salamat qalanlar qaçb Zən-
gibasara gəlmişlər. Mağda kəndində olan 
360 nəfər kişi və arvaddan ancaq 6 nəfər 
arvad 16 gün əsir saxlandqdan sonra 
buraxlmşdr. Həman ətrafda İydəli, Kəri-
marx, Ağcaarx və Mollabədəl kəndləri 
qarət edilib, əhalisindən ələ keçəni qətl 
edilmişdir.  

Taln mahalnda xarab edilən kəndlər 
bunlardr: Quytul, Avan, Qaracalar, Ucan, 
Guş (erməni ilə müsəlman yaşayr), Ta-
lşkǝrki, Bağçacq, Diyan, Yaşl, Aşağ Ağ-
caqala, Aşağ və Yuxar Qaraqoymaz kənd- 
ləri, Əylənli, Mehribanl, Rind, Aralq, 
Şeyxhac, Taln, Pirtikan, Pirməlǝk, Əhǝng-
çi, Quldərviş və Əşnǝk kəndləri.  

Axsaql mahalnda: Kürdal, Qulunə-
bi, Qaracörən, Giriştin, Babakişi, Gələ-
şam, Ağörən, Dəlilər və qeyriləri.  

Mühasirədə saxlanan kənd[lǝr] bun-
lardr: Əkǝrək, Axs, İrgi, Qoşabulaq, Par-
p, Tikə, Nəzər, Van, Hoşun, Pirsi, Kiçik- 
kənd, Hamaml.  

Bu kəndlərin qaçqnlar fəlakətli bir 
halda ətrafa dağlb, mümkün edənləri 
Şərur mahalna qaçmaqdadrlar.  

İrəvana cəm olan qaçqnlar İrəvan-
dan çxmaq üçün erməni hökumətinə 
müraciət etdikdə, 107 nəfər üçün Tiisə 
qədər dörd yük vaqonu verilmişdir. Bun-
lar Tiisə qədər bir erməni zabiti müşa-
yiət etmişdir. Gümrüdə (Aleksandropol- 
da) qaçqnlarn vaqonunu qatardan açb 
saxlamaq istəmişlərsə də, erməni zabiti 
mane olmuşdur. Sonra qatar Kolagirən 
adl mövqeyə çatdqda ermənilər qaç-
qnlar axtarmağa başlamşlar. Üç nəfər-
dən min manata qədər para da almşlar. 
Qaçqnlar Tiisə çatdqda Azərbaycan 
siyasi nümayəndəsi hər adama 20 ma-
nat para verib məccani [pulsuz] olaraq 
dəmiryol ilə Bakya tərəf yola salmşdr. 
Bunlardan bir paralar Gəncəyə, qalan-
lar isə Bakya gəlib çxmşlardr.  

Qaçqnlar Azərbaycan Cümhuriyyəti-
nin İrəvanda olan Ümuri-Xeyriyyə nüma-
yəndəsinin adambaşna 20 girvənkə un 
paylamasndan xeyli razdrlar. Bu un qaç-
qnlar aclq bəlasndan qurtarmşdr.  

İrəvan həyatına gəldikdə, məzkur [de-
yilǝn] şəxs nəql edir ki, şəhər ətrafında 
ələ düşən müsəlman şəhərə salamat 
qaytmayr. Şəhər daxilində isə müsəl-
manlara cürbəcür zülümlər edirlər. Bu 
yaxnlarda erməni hökuməti üç ayn müd-
dətinə min, beş yüz, əlli və iyirmi beş ma-

 

nat qiymətində təzə kağz pullar burax- 
mşdr. Ermənilər bu pullar xrdalamaq 
istədikdə, müsəlman dükançlarndan beş 
manat qiymətində bir şey alb min ma-
natlğ xrdalamağa verirlər. Xrda pul ol-
madqda aldğ şeyin bahasn verməyib 
çxb gedirlər.  

Hər halda, Ermənistanda yaşayan mü-
səlmanlarn hal xeyli fənadr. 

 
Ermənistan haqqnda erməni mət-

buatı 
Erməni Xalq Firqəsinin mürəvvici-əf-

kar [kirlərini yayan orqan] olan “Joxovr-
di” qəzetəsi daşnaklarn azadəlik sözü- 
nü nə surətə anladqlar haqqnda böylə 
yazr:  

“Bizim məmləkətimiz azaddr. İndiki 
erməni hökuməti geniş bir surətdə qa-
pn hər kəs üzərinə açmşdr. Hamnn 
hökumətə yolu vardr. Elmli-elmsiz, bir 
sözlə, ham hökumət çarxn hərəkətə 
gətirməkdə iştirak edir. Onlar hams pul 
sərf etməkdə, bəxşiş almaqda və qarət-
gərlik kimi hərəkətlərdə azadədirlər. 

Azad məmləkətdə “cəza” yoxdur. Ha-
m hökumət qarşsnda “bərabər”dir. Ha-
m “tavariş” olub və onlarn bütün işləri 
“demokratik” xasiyyətdədir.  

Bu azad məmləkətdə belə hökumət 
təşkil edilmişdir. Hərçənd bunlar bir-bi-
rinə mümaniət [maneçilik] edib bəzən 
onlarn hərəkəti fəlakətli nəticə verirsə 
də, hər ikisi işləməkdədirlər. Daşnaksa-
qan rqəsi məmləkətin hər yerini kəndi 
şöbə və agentləri ilə doldurmuşdur. Bu 
rqə hər yerdə hakim olub hökumət də 
ancaq bu yoldaşlara təbəiyyət etmək-
dədir [tabe olmaqdadr].  

Hökumət işləri ağr hərəkət edir. Böy-

lə bir hərəkət altında da ac və çlpaq fü-
qərayi-kasibə ahu-zar etməkdədir. İşlərin 
bəti [yavaş] hərəkatından füqərayi-kasi-
bə yetimləri artıb, xalq çörəkdən və evin-
dən məhrum edilir. Məmləkət top gurul- 
tusundan titrəyir.  

Sosialist yoldaşlar azad məmləkətdə 
füqərayi-kasibədən yersiz-yurdsuz yetim-
lər vücuda gətirirlər. Bunlar da gələcək 
sosialist təcrübələrindən ötrü xidmət et-
məlidirlər. 

Məmləkətimiz azaddr.” 
 
 

ELANLAR 
 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 
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Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor  
Əliheydǝr Allahverdiyev  

Naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Hǝr 
gün sǝhǝr saat 8-dǝn 9-adǝk, axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. İçǝri şǝhǝr Bolşoy Minaretski 
küçǝ, nömrǝ 1. Bağn qarşsnda. Telefon 
nömrǝ 36-21.  

9051 
  

Doktor  
Hac Fǝtulla Ağaǝlizadǝ  

Daxiliyyǝ vǝ canda olan mǝrǝzlǝrǝ vǝ 
hǝmçinin uşaqlara mǝxsus azarlara müalicǝ 
edir. Mǝrizlǝri [xǝstǝlǝri] hǝr gün sǝhǝr saat 
7-dǝn 10-adǝk vǝ axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk 
qǝbul edir. Adres: Şamax küçǝsindǝ 14 
nömrǝli evdǝ. Telefon 19-27.  

9016 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 

5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

4051 
 

Diş hǝkimi  
B. M. Şternin  

Voronsovski küçǝ, nömrǝ 22, Karan-
tinninin küncündǝ. Telefon nömrǝsi 48-15.  

Dişlǝrǝ müalicǝ olunub doldurulur, kau-
çuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr, 
dişlǝr ağrsz çǝkilir. Qǝbul olunur sǝhǝr saat 
9-dan 2-yǝdǝk, axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. 
Qiymǝtlǝr münasibdir.  

9060   
 

Xiromant  
Kitablar müǝlli: “Gizlini bilmǝk” vǝ “Xi-

romantiya tǝcrübǝsinin ǝsaslar” A. K. Xodu-
nov ancaq ǝllǝrin xǝttlǝri ilǝ insann xasiy- 
yǝtini, keçmişini, hal-hazrn vǝ gǝlǝcǝyini 
söylǝyir. Qǝbul edir hǝr gün saat 10-dan 4-
ǝdǝk. Katibdǝn xǝbǝr almaq vǝ yazlmaq 
olar. Ünvan: Mariinski küçǝ nömrǝ 18, Gim-
naziçeskinin küncündǝ.  

9093 
 

İstanbul  
Darülfünunu müdavimlǝrindǝn türkcǝ 

dǝrslǝrinǝ bir oda arayr. Rusca tǝhsili dǝ var. 
Adres: telefon nömrǝ 33-39. Saat 4-7-yǝ qǝ-
dǝr.  

11423  
 

Elan 
Bununla elan olunur ki, Lənkəran qəza-

snda və Muğanda taxl almaq və qeyri yer-
lərə aparmaq qadağandr. Bu rayonlarda 
taxl almaq ancaq Ticarət və Sənaye və Hərbi 
nəzarətlərin ixtiyarndadr.  

Ticarət, Sənaye və Ərzaq naziri:  
[Ağa] Əminov.  

T-274  
 

 Qusarda olan Birinci Tatarski süvari alay 
üçün aşağdak yazlan şeylər torqa [hərraca] 
qoyulur:  

Ət, piy, inək yağ, kartof, düyü, kələm, ot, 
saman, arpa və un. Torq başlanacaq alay 
idarəsində, oktyabrn 18-də 1919-cu ildə 
gündüz saat 11-də. Torq olacaq həm şifahi 
və həm də təhrirən [yazl] örtülü paketlərdə. 
Xahiş edənlər qabaqca 4000 nağd pul zaloq 
verməlidirlər. Torq şərtlərini saat 9-dan 1-
əcən alay idarəsində bilmək olar. Adlanan 
şeyləri tək-tək də torqa gətirmək olar. Onda 
zaloq ümumi məbləğdən 10 faiz vermək olar.  

Alay komandan  
T-273   

  
 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Azǝrbaycan Dövlǝt Bankasnn  
açlmas münasibǝtilǝ  

sǝh. 54. “Para mǝbud, bankalar mǝbǝd”: 
Türk şairi Əbdülhaq Hamid Tarhann 1879-cu 
ildǝ nǝrş edilǝn “Sǝhra” adl şeir kitabnda 
eynǝn bu misra var.   

“Au soleil…”: misralar fransz şairi Klovis 
Hüqǝ mǝxsusdur; qǝzetdǝ franszca veril-
mişdir.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 57. “valks”: bu sözǝ mǝna vermǝk 
mümkün olmad.  

“Göy kitab”: siyasi vǝ diplomatik sǝnǝd-
lǝri özündǝ ehtiva edǝn, müxtǝlif rǝngli 
cildlǝrlǝ çap edilǝn vǝ cildinin rǝnginǝ görǝ 
adlandrlan kitablar xüsusilǝ XIX ǝsrin axr-
larnda vǝ XX ǝsrin ǝvvǝllǝrindǝ Avropada 
dǝbdǝ idi.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 58. “atidǝki kri dǝrmiyan edir:”: 
qǝzet sǝhifǝsinin kǝnar kǝsildiyindǝn, bun-
dan sonrak 7 paraqrafda müǝyyǝn kiçik vǝ 
ǝhǝmiyyǝtsiz qeyri-dǝqiqliklǝr ola bilǝr.   

sǝh. 59. “İskǝndǝrun xǝlicinǝ”: İskǝn-
dǝrun körfǝzi – Aralq dǝnizi sahilindǝ, 
Türkiyǝnin Hatay vǝ Adana illǝri arasnda 
yerlǝşǝn körfǝzdir; qǝzetdǝ “İskǝndǝrun” 
yerinǝ “İskǝndǝriyyǝ” getmişdir.    

 
Müxtǝlif xǝbǝrlǝr 

sǝh. 60. “Yuryev”: Estoniyada şǝhǝr; in-
diki Tartu şǝhǝrinin köhnǝ ad. 

 
Əlifbamz, yazlarmz  
vǝ ibtidai kitablarmz  

sǝh. 63. “sǝnǝt dǝxi dǝrsi deyil”: qǝzetdǝ 
“sǝnǝt” yerinǝ “sifǝt” getmişdir.  

“gül yapmaca”: qǝzetdǝ “gül tapmaca” 
getmişdir.  
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“(zǝbǝr ilǝ lamdan ǝvvǝl fa)”: “zǝbǝr” – 
ǝrǝb yazsnda samit hǝrǝrin üzǝrinǝ ǝlavǝ 
edilǝn vǝ o samitdǝn sonra “ǝ” saiti gǝldiyini 
göstǝrǝn diakritik işarǝ; “lam” – ǝrǝb 
ǝlifbasnda “l” hǝrnin ad; “fa” – ǝrǝb 
ǝlifbasnda “f” hǝrnin ad.  

sǝh. 64. “Hüvǝ’l-fǝttahü’l-alim”: Qurann 
Sǝna surǝsinin 26-c ayǝsinin axr; mǝnas: 
“Hǝr şeyi bilǝn Odur”. 

“hüru-şǝmsiyyǝ, hüru qǝmǝriyyǝ”: 
ǝrǝb ǝlifbasnda hǝrǝrin növlǝri.  

“rǝbiyülǝvvǝl, rǝbiyülaxir, cǝmadiyǝlǝv-
vǝl, cǝmadiyǝlaxir, zilqǝdǝ, zilhiccǝ”: hicri 
tǝqvimin (ǝrǝb tǝqviminin) aylar.  

sǝh. 65. “vǝhşi heyvanlar”: qǝzetdǝ 
sǝhvǝn “vǝ hǝtta heyvanlar” getmişdir. 

“vǝhşi quşlar”: qǝzetdǝ sǝhvǝn “vǝ hǝtta 
quşlar” getmişdir. 

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 66. “Şərur, Naxçvan və Sürməli-
dədirlər”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “Şərur, 
Naxçvan, Şǝrur və Sürməlidədirlər”. 

“Eçmiǝdzin qǝzasnda 25.000”: qǝzetdǝ 
“25.000” yerinǝ “225.000” getmişdir.  

sǝh. 67. “bunlarn bir böyük kütlǝsi”: 
qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “bunlarn bir türk 
kütlǝsi”. 

 
Müxtǝsǝr izah  

sǝh. 70. “bir bǝlǝdiyyǝ tǝsis olundu-
ğunu”: “bǝlǝdiyyǝ” sözü burada vǝ yaznn 
davamnda tǝhrif edilmişdir.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 71. “Mǝcdǝni kǝndinin”: qǝzetdǝ 
kǝndin ad belǝ getmişdir.  

“Xuray”: kǝndin ad qǝzetdǝ “Furay” kimi 
getmişdir.  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

İNNA LİLLAHİ VƏ İNNA İLEYHİ RACİUN 
Hac Hadi Cəfərov kamal-hüzn və tə-

həssürlə [böyük bir hüzün vǝ kǝdǝrlǝ] öz 
qövm-əqrəba və dost-aşnalarna mər-
hum qz üçün bu oktyabr aynn 8-də və 
9-da cüz-xan olduğunu məlum edir.  

Ünvan: Bolşaya Krepostnaya küçədə, 
nömrə 11. 
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SİRK “MODERN” 
Çaharşənbə günü oktyabrn 8-ndǝ 

1919-cu ildǝ təzə gələn artist və 
artistkalarn qastrolu olacaqdr. Mǝşhur 
sportsmen Pyotr Nikolayeviç Yelizarov 
tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ tǝşkil 
edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Gənc Əli – Yermak.  
2-nci: Staroşvilinin tələbinə görə Sta-

roşvili – Oleynikov.  
3-ncü: Naməlum – Jan-de-Kolon. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.    
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BAKI ŞƏHƏR BƏLƏDİYYƏ İDARƏSİ 
Min iki yüz (1200) pud quru dəniz otu-

nun almağn podrata verir. Arzu edənlər 
bu oktyabrn 9-da səhər saat 10-da Ləva-
zim şöbə idarəsinə müraciət etməlidir-
lər. Təkliəri örtülü paketlərdə də okt- 
yabrn 9-da saat 12-yədək vermək olar. 
Xahiş edənlər əvvəlcə 5 min manat zaloq 
verməlidirlər və podrata götürən şəxslər 
bu məbləği 10 faizlə bütün podratın məb-
ləğindən artırmaldrlar. Podrat şərtlərini 
hər gün saat 9-dan 3-ədək Ləvazim şö-
bəsinin kargüzarndan bilmək olar.  

T-276  
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Məşixəti-İslamiyyədən 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Məşixə-

ti-İslamiyyəsi [Şeyxülislamlq İdarǝsi] – ki iba-
rətdir sədrlər şeyxülislam Axund Molla Ağa 
Ağaəlizadə, müfti Mustafa əfəndi Əfən-
dizadə, üzvlər Ələddin əfəndi Sübhan-
quluzadə, Hac Məhəmmədcəfər axund 
Axundzadə, Əbdülxalq əfəndi Əfəndi-
zadə və Hac Şeyx Həsən axund Molla-

 

Çǝrşǝnbǝ, 8 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 290

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 13 mǝhǝrrǝmül-haram sǝnǝ 1338. 8 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     


